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A éti BÓSI ES Fát NEE s 4 zó s I Sa Ejcégai AR d BEDZát Nyilttér és agán- k ; 

SI Egósz évre. 20— kor, ŰZ [hi jra ANSSE, EtkA BE de KEN § hi ke EST EN MME TA érdekű közlemények 3 
tape Félévre — . 10.— ko: H8 heg ER a 18 hidd fila he vás tét bull b. gi ési vagj 4 jő soronkint 40 fillér. ; 

java Negyedévre  5.— ko: ha gés Vele fest b ték KÉL engen est RB éa MNB 80 VEN B B eeri TeRbzegesa pzt tását sze E hagte he új 
sál j g5ec 8 VESS Kös VSE tl Tó BRET KS tsa Base S B KÖV sé s ZAEÁRAÁSA] Sk AL GES Megjelenik i 

: j§ Egy hónapra 1.70 kor Ár j 1 4 Fa Vég minden nap, az ün- ű 

ető E róziglgstltést A A SZABADELVUPÁRT KÖZLÖNY Elet öm) nepek és vasárnapok ; 
j Reyes szám ára 8 fill. 

NOTARA 7 kivételével. 

jé MKK TE zen ez e ———————————.n——g———— gy ——y——————— ey. meant YEY Yv Evere ONTINNT NEEEM NANY AMNON NNYMNNANNANTTNAEKNYA 

I Szerkesztőség : Kossuth-uteza 18. Főszerkesztő : Felelős szerkosztő : ! Kiadóhivatal: Kossuth-utcza 13. 

ja Ide küldendők a lap szellemi részét illető közlemények. ! Koncz Ákos. Dr. Orbán József. ! Előfizetés, hirdetés és magánérdekü közlemények felvétele, 

re had eres EDEN ETNE TITVASENARNOVZITNEZETEK MEALTNAIR ALTER IE TSZ KORONKA K-s TITI SZD ALK 7 MDOZTEZELNEÖNIT MA KABEL IZOKBTIT TM ETEK KAT MTK OSZTOTTA ee áSNÉNSSÉSNEEEÉEEEEKZKENÉKtKKKKKKKNKWtexxEt.bLL.H 

j/ Á község a jövőben. a tervezet alaposságáról és helyes 3 községeink, eltekintve néhány nagy 
j ii 3 beosztásáról tanuskodik. I alföldi vagy  dunántuli községtől, 4 
47 rhreer mulna 1 EDIT MSB Lé aaa 5 öli . 24 e ves 

KISSÉ E Debreczen, julius 13. A községi autonomiának a vés- [ nem birnák meg ezt a kiterjedt ; 

1 fi A. közigazgatási tanfolyamok I rehajtássail való helyes összeegyez- autonomiát s nemzeti és állami ér- ; 

a — § küszöbön álló szervezése alkalmá- tetése képezi azon főelvet, imely- j dekeink veszélyeztetése nélkül reá- hus 

" — ból néhány észrevételt kivánunk nek alapján a községek rendezése ] juk nem bizhatnók közigazgatásun- Í 

íg " tenni azon reformeszmékre, melyek / keresztülvihető s e kettős érdek ] kat. Viszont a községek között kü- : 

8 (a közvéleményt foglalkoztatják s ] kiegyenlítése az ujonnan nevelendő ( lönbséget tenni s fokozatokat állitani 

am —! — melyekre az életbeléptetni rendelt községi jegyzői karnak leend Tel- ] fel, a reform egységének veszélyez- € 

; tanfolyamok adtak alkalmat. adata. 2 a jegyzői kar megtette [ tetését jelentené. Községeink, törté- ; 
2 fen eagtk útált KÖlSnÉK kötelességét a multban és meg fogja I nelmi fejlődésükben, önállóság hiá- 
meg B ben fsáolékájzáksslánű pzs A tenni és pedig az uj rendszer által ]/ nyávalvoltaks igy kifejlődött egyé- ) 

Ti ; 9145. MEGGY 9). TRÁRÉLAY előidézett kedvezőbb helyzetben al niségre szert nem tehettek. Ez egyik 3 
én j zése egy az általános reforin kere-] -- z ; 1 BELE ő 
2. Éz hál E aketnit étméltlak tál a jövőben is. oka, a miért a községi autonomia 
zjj ű jatoar jgáeltálagsá gát s tutöln 9 dögze Hogy mily terjedelmü legyen a ] kiterjesztésének, a megye vagy a 
D- ] KENT TK seb beteg SETS ét ls ta község autonomiája, ez attól függ, [járás rovására, elegendő indoka : 

ni új ss csv ELÜL A AN sávba] mily mértékben akarják fejleszteni / nincsen. Ki volna képes arra, hogy 
3 " — ben áll azon felfogás, hogy ez in- sk vk : EÉSÉTERÁTSSEKT Zell 
zi. §  ksj közvázatási velvomiaták ! ő megyét. A megye ugyanis abban Í a községekben az autonom végre- 
4 i SNLETE KE kész § J a pillanatban feleslegessé válnék, I hajtást szervezhetné? A községi 
ar . ——. tervszerümunkájának alapja, melyre ; see JE SÉT TA ; n ja ; ; 5 
za TA lást ezt lb 4466 mnágsai fi mihelyt községeink oly szervezetet [ jegyző egyedül. Neki pedig sokkal 

gi Ív / . F88 VÉ .. é , b 

ij Bena ésa Kek dns A kapnának, hogy autonomiájuk mel- J több teher fekszik vállain, sem- 

űj ÉR ; 88 8 (lett a közigazgatás végrehajtását hogy e fontos teendő elvégzésére 
D: " — felépittetni. ; gzkiztán ja ; peta j JE aró ; 
18 ; teljesen önállólag végeznék. Mert [ elegendő erővel rendelkeznék. 

5. ; Kétségtelen igazságnak tünik Í mi értelme lenne a megyének vagy Ebből tehát az következik, hogy 

7 ! — fel előttünk, hogy kormányunk Í járásnak, ha a község maga gya: ] ha azt akarjuk, hogy a végrehajtás 

e ! — azon intézkedése, mely szerint al korolná az összes autonomiát s köz- akadálytalanul történjék, ha akar- 

5 ! — közigazgatás reformját alulról ki-] vetlenül érintkeznék a központijjuk a valódi kormányzatot, ugy a 

MESET vánja felépiteni s hogy ez alapo- ] kormánynyal, mint ez Angliában ] végrehajtást nem alapithatjuk a 

( ; zási munkálatot a községi szerve: ] történt ? községi önkormányzatra. A végre- 3 

. ) — zet egyik legfontosabb tényezőjénél, A magyar község autonomiá-] hajtást a községben államilag kell 

mM —( — a községi jegyzőnél kezdi, a leg- [ jának azonban az angol rendszerü [ szervezni s e czélra szolgál az állami- 

d P természetegebb megoldása a reform- ! községi autonomiánál sokkal szü-] lag kinevezendő s a tanfolyam el- 
jé , , ra ÉGŰ a ús , . .. . lés é , , [d , . 9 

)) ! — kérdés mikéntjének s ez a felfogás ! kebbterjedelmünek kell lenni, mert / végzése után kellő értelmi erővel s ) 

)) .. 
8 

fú ús di VEGSÉSS kk —W—;Ú[OwÜÜi—ő;6ő]—Mmmöleljemeseise ÉREZ ERR ÖRENRNNTSESSZÁSZRÉ E EREKESÉRTR ESEN ÉZER SEAN SERSTÉSÁSSZÉSÉSER KER ÉSÉVÉS ÉRÉSÍTSSM R ÉVZÁSESZÉRÁS KEZEBE 
9) jel a EEEN GNU mű e mmm mmm Umm att 0 Emma mmm mmm mama emel em em rt KKE kKKKEEÉkEÉtkKk ESüüEa ztGizlvLV ee tt 

; 

)) ő TÁRCZA .. Ugy beszélték, hogy Nagy Gáll István [ természetét, a világért se bocsátotta urát 

b ifju éveiben pajkos ember volt. Szerette a [ addig a tanácsba, mig le nem csillapodott. 

ki 70 Héhjz poharazást és nem igen maradt el egy va- Nehezen ment ez a szelidités kezdetben, de (HA ; 

59 Lár Lenke szerelme. lamirevaló lakodalomról sem. Az asszonyok ] négy-öt ev alatt annyira megtört a főbíró 

§ — A ,Debreczeni Ellenőr" eredeti tárczája. — körül is sürün és VA KE kis szerencsével 108 [.T0SÉA Üsterőadet; sz EE EÁ ZHE b1ESIg keze HÉ ; 

)) 4 tú tépd Akoú golódott és kicsi hiján mult, hogy Diószeghy Í akarata alatt, hogy Nagy Gáll István alig 

JJ bi KEGSZÓM egz égető! ip ókSS Klárát el nem választotta az urától. Hu- ! ismert önmagára. Csöndes, jámbor vált belőle 

9) j Nagy Gáll István uram hires főbirája ] szonhatéves korában azonban összetalálkoz- [ 8 mikor az Ur Isten próbára tette — elver- 
1 ű volt  Debreczennek.  Legelsőben 1597-ben [ ván Bagoly Sárikáva!, menten felhagyott az ! vén 1601 ben vetését nagy jégesővel, — na fő- 

; választották meg s még azután három iz- [ éjszakázással s attól az időtől kezdve nemi bíró ajkain senki sem hallott panaszt, hanem j 

2 j ben érte az a tisztesség, melyre csak kevés ] látta senki többet dorbézolni Nagy Gáll ] megnyugodva felelte a vigasztalóknak Jób- ; 

)) j polgár juthatott el. Istvánt. Ismerettségük után öt hónapra meg: bal: az Ur adta, az Ur elvette, legyen ál- 

) ) jú Az uj főbiró rendezett állapotokat ta- ( tartották a lakadalmat. Nagy Gáll István hi- [ dott az ő szent neve . . . 

) ) hi lált Debreezenben, mert elődje Tóthfalussy ] vatalt vállalt a városnál s ott annyira meg- [/// Bemutatván az eddig mondottakban a 

)) fi István nagy szigorusággal kormányozta az szerették, hogy 1597-ben főbiróvá válasz: fővirót és feleségét, szóljunk a három virág" 

st [ időben a város lakosságát. Nagy Gáll István Í tották. szálról is. Meri szebb lányok nem igen vol- k 

2) ja uramnak tehát csak folytatni kellett azt, Nagy gondok nem igen háborgatták tak abban az időben a városban. Annusy a ;. 

)) j amit Tóthfaiusgy uram megkezdett s mivel házaséletüket, mert vagyonosok voltak mind- szakasztott olyan volt, mint az édes anyja § 

)) 4 az időben a tanácsban nem kisebb emberek ] ketten. Bagoly Sára négyszáz hold földet [ virágjában, fekete hajjal, kék szemekkel ; A Í 

)) ; ültek, mint Tóthfalussy Antal, Zabó György, ! kapott az anyai jusból a Vid pusztán, mig Mugda aranyszőke volt bogár szemekkel, 2 NAN 

)) ű Király János, Aszalós Ignácz senátorok — ] Nagy Gáll Iatván négy házat örökölt Deb- [ mig Eszther az apjára ütött, ami csak elő- 4 ; 

5) ; gyorsan el lett igazítva a szegény ember reczenben a hozzá való földekkel, meg egy [ nyére vált, mert Nagy Gáll István uram v8 

j sora s a polgárok ügyes-bajos instán- ( halom arany és ezüst pénzzel. Nem is igen [ még negyvenöt éves korában is mutatós "087 

) ) A eziája, ; volt abban az időben gazdagabb főbirája [ volt. 1 3 ; s 6 ; 

) i A főbíró nyilt házat tartott, főleg mióta [ Debreczonnek és mint egy kontraktus bizo- A főbiró szerette mindhárom lányát, 428 

) három leánya felnőtt sorba jutott. Két-két Í nyitja, a főbiróhoz fejedelmi § személyek is [ de a legerősebben a kis Eszter nőtt a szivé- 4 :§ 

5) i év volt a három viruló liliomszál között. I fordultak egy kis kölesönpénzért. hez. Ennek meg az volt az oka, hogy a A 

5) a Annuska 19, Magda 17, Eszther 15 éves, Hanem daczára annak, hogy Nagy Gáll [ nagyasszony nagyon sokat szenvedett a leg- 13 a. 1ők 
b mikor Nagy (Gáll István a főbiróságra  el- ] Istvánt derók embernek ismerte mindenki, ! kisebb lányával és kicsibe muit, . hogy élet- KEZES 

) választatott, Nagy Gáll Istvánné asszonyom ] volt egy nagy hibája. A legesekélyebb okra ! ben maradt, mikor Eszther a világra jött. tagsdttlk 

)) pedig, daczára annak, hogy három eladó- [ iszonyu indulatba jött, hiába cesíttitgatta A leányok istenfélelemben voltak ne- ZGZGBA 

)) 4 lánya volt, még messze járt a negyvenhez, ] Sára nagyasszony ő kelmét. Egyszer külö- ! velve. Ott lehetett őket látni minden roggel ANAS 

) ő szép piros orczáját, ruganyos járását és da- [ nösen megijedt a főbiróné, mikor egyik cse- [ a könyörgésen, majd az Ur házából haza- EG SA 

) rázsderekát senki sem hagyta egy tekintet [ lédjük vigyázatlansága folytán egy szép kis [ térve, mindegyikők napi munkájához résbe jei [ 
: nélkül. Mód felett büszke is volt asszonyára Í ecsikójuk elpusztult. Majd hogy agyon nem ( serényen dolgozva És végezve a ház körül LERÁS 

)) Nagy (Gáll István nemcsak azért, mert aj verte a gazda a kisbérest, ki ijedtében való tenuivalókat. j ; rk ál) ; 

d . hires Bagoly Simon familiájából származott, világgá szaladt és soha sem került elő Akkori szokás szerint a lányok korán Új 

) "hanem főleg azért, mert kerek  Debreezen- [ többe:. ; ; mentek férjhez, ne csodáljuk tenát, ba a ; 

)) N ben nem volt nálánál takarosabb asszony. A főbiíróné asszony ismerve az ura ! különben is jól nevelt, ritka Szépségü és 

Dr dá LÉ ki VALEGYLET "atizgktt , 7. a sszazazataottátólllll
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Mi 

§ § 900. julius 18 HESS EKE a ELLA ÉS - ] ; 

§ 1900. 198US 18 sss DEBREOZENT EGLENÖR k MA: 

1 a bélyegzik Magyarország szuverén méltósága ( perhorreszkáló eme törekvések folytán a ] nyekért és azoknak okául egyenesen azt u 

li h iránt, mert jóllehet Ausztriában parlagon ( parlamentárizmus, mint azt az 1868. XII. ] mondja, hogy az idegen kutonáknak mind si 

iz íj hever a parlamentárizmus, a közös ügyeket / t.-ez. ő Felsége többi országai számára is nagyobb számban való partraszállása a nep ha 

a] 3 ég sem jelentette ki eltörölteknek. Néme- ! követeli ALAÁ Széll Éilmánnák haragját napról-napra fokozta. Konstatálja §: 

még dsrát Na i j , 1 veteli, nem mü ik, £ zól a jaj ", lez a jegyzék azt is, hogy Takuban az ide- "pi 

3A ; lyek szeretnék, ha oly vihar kerekednék, [ hogy egy sulyos törvényszegést elkerüljön, [ genek lőttek először és az idegen katonák, j 

fi j mely elsöpörné a miniszterelnököt; mások [ már most hirdetnie kellett volna a közös ] a melyek a követségek védeimére lettek 1 

; az őszre jövendőlnek olyan vihart, mely ! ügyek megszüntét. Mintha a közös ügyek volna hivatva, e helyett az utczán —  Czir-: 1 

; gyökerestői kitépi a közös ügyeket. nem lettek volna már 144 évvel az 1867-iki KAAS pap tgbbr EZGYANÉSIOB a kinai katoná- ú 

; j Levegővel teleszitt szájat s felfujt ar- ! kiegyezés előtt a pragmatiea sanetio-ban ] Hogy mennyiben igaz ez a jelentés, ij 

k ! eczot senki sem fog meteorologiai biztos megállapítva és elintézve is más módon, ha Í nem tudjuk. Az események mai gabalyodá- d 

k ; viharjelnek tartani; a nemzeti biztosság ] nem is mindig szigoruan korrekt módon, ] sában Dajos 18 lesz megállapítani, de határ új 

t barometere nem mutat sülyedést. , Venger mintha az 1867-iki kiegyezésben határozottan TEVARAT AZ BA HADTOREZTOR B hogy a kinai ; 

: ; és szárazföld dt ad". A t. kö- ] ki lenne mondva — és az ily határozott DEE ÁGÁN OK EZTÍe ez GL NTI ESA E e is van, Attól az ő 

k és BZATAZKÓ ne HSC HEBES Bi 9 , 3 E időtől fogva, hogy a németek és oroszok ; ét 

9 zönség szórakoztatására azok az aggodalmat rendelkezést nem lehet mással pótolni — ! területeket kezdtek ,bérelni" a kinai part- F 

si tettetők, mint hazafiui érzelmi gigerlik a I] hogy ha Ausztriában bármely okból a par- ! vidéken, nem bérlőknek, hanem földesurak- jú 

di közönséges utezai gigeiliket utánozzák. Az ] lament nem müködik, Ausztria és Magyar: nak tekintették magukat ott. A pekingi kö- 1; 

y : utezai gigerli nevető napfény és száraz töld ország közt A közös ügyek is megszünnek. MŰLBÁREK, ryám ARE MENÉNEK EEK ; 

3 mellett is magasan felhajtja a nadrágját; ] Ez is csak dőre nyári tréfa, mely mint az ( illet meg. Pedig, ha valahol, ép Kinában 

k ők kihivóleg felgyürik politikai meggyőző- [ előbbi, csak a forszirozó tréfacsinálók hiá- ! ajánlatos az óvatossággal elegyes szerény- 

S désüket. nyos tehetségére mutat. Magyarország bol- [ ség, mert 400 millió idegen vallásu, fanati- ! 

; Taaffe szelleme hirtelen Széll Kál- ! dogulása szerencsére nines erre a hiányos kus vag iket árts 7800 FIRE a ; 

: mánba bujt, mert Széll az 1868. évi törvény képességre bizva, . hanem Széll Kálmán eges pistls céreatlt át ÚG rő meg ; 

7, értelmében a nemzetiségi izgatások elől a ] körültekintő, előkelő tehetségére, a ki nyu- ( pok mulva veheti és akkor is igen kétes 

5 terepet elárkolni, a nemzetiségi törekvéseket ! godt szilárdsággal őrködik fölötte. Ha pedig ] eredménynyel. j 

: a magyar állameszmébe fentartás nélkül fel- eszükbe jutna az őszszel ezeket a gyerme- Nem akarjuk ezzel a kinai vérengzé- 

E olvasztani, tehát a magyar egységes államot [ kesen gonosz tréfákat valahogy komolyra seknek alávalóságát enyhiteni. A mit ott 

Ó megingathatlanul megszilárdítani akarja... ] forditani. . .csak rajta, még behatóbban is Hg a een és a gjetgtort elyi i 

- Egyenes ellentétben Taaffeval, kinek mükö- szolgálatukra lehetünk. FAK hogy mogfelölő módom törölte "iánik ; 

h dése az állameszmét szinte nyiltan támadó ——- ———IIIIIIZIIIIIIZEZEZ [ letén a megtorlás, nem védhetjük a kinai 

e tendencziákban, melyektől Ausztriában majd A ki . f dal diplomácziát már csak azért sem, mert ; 

minden nemzetiség meg van szállva, a leg- Inati lorradalom. hiszen annak, hogy komolyan akarná a lá- 

ks végzetesebb gyümölcsöket érlelte. Tehát oly — Express-tudósitás. — zadás elnyomását, semmi jelét sem látjuk, ; 

MESS] E ök —. de mindenesetre megszivlelendő tanulsá- 

1) állitás, mely mellett egyetlenegy helytálló Budapest, julius 12. gok foglaltatnak Tuan császár dekrétumá- 

K érvet sem lehet felhozni; állitás, melyet Áz a dekrótum, a mely szerzőjéül a [ ban és különösen megszívlelendő azok által, 

A csak az hisz el, kinek kétségbe nem von- ( kinai államtanássot vallja és a melyet a ] a kik talán félreértett cselekvési viszketeg- 

S ható joga van a megfigyeltetésre valamely ! washingtoni kinai követ átadott Hay kül-] ből mennének bele egy kalandos vállalatba, 

k elmegyógyintézetben, — e mellett azonban ] ügyminiszternek, olyan klasszikus letétet a melynek sem zó ggal sem a végét 

ÖLJE ; áz Uitást azok! B körmönfont diplomáeziának, . a milyenhez elképzelni sem tudják. ú 

1 szivesen elismerjük, hogy ezt az 4 hasonló még semmiféle európai diplomáeziai Peking és Tiencsin körül egyre foly- 

is sem hiszik, a kik azt oly sok nyomatékkal konyhából nem került ki. Azzal a dekré- ! nak a harezok, a láradás egyre terjed és 

kimondják. tummal az államtanács elhárit magától min- ] most már  Niucsvang közelében is 40.000 j 

§ És mert Ausztriában az állameszmét ] den felelősséget a mostani véres esemé- ! mandzsu katona áll. Az események mind- j 

Í ee—e——eyReeeRv 98. meze e mesze ezi meze zza mez ee
 ezádeza tt KKKKETElttikk mmm b mm, e mee isz 

ű Az alkalom nem sokáig késett, mert ritkábban jött Debreczenbe s ugy látszott ; Kabay meglepetésében nem tudott 

c Nagy Gáll Istvánné Esztherrel Nagyváradra ! Kabayn is, mintha feledte volna bünös sze- ] védekezni s haligatásával ESC ov 

utazott atyafiságos látogatásra. Nyári munka- relmét. NEEE ; esakugyan rabja Lár , Lenkének. hallga- i 

; idő lévén, a férfiak nem mehettek és igy a Pedig nem ugy volt. JA pályii utban Í tólagos vallomás megtörte Eszthert s a ret- : 

: főbíró több időt töltött szalmaözvegy  vejé- lakott Bozóky Zenobia, egy öreg kisasszony. tenetes fájdalom, mely a valóra elfogta szi- 

§ vel. Egy ilyen négyszemközti beszélgetés Í/ A rosz világ — a melynek sokszor igaza ] vét, ágyba döntötte s a nagy gszinb rázkód- I 

. alkalmával az egyenes szivü főbiró elmondta [ szokott lenni — azt beszélte, hogy a Vén tatás, melyre soha sem gondolt, nehány nap , VAK 

; aggodalmait és arra kérte vejét, hogy hagy- ] dáma szívesen adott helyet a titkos szerel- alatt a sirba temette. TANA ; 

3 ; jon fel a ,házonkivüli szerelmeskedéssel", ] meseknek a találkozásra. Ö maga ezegény . Mikor a koporsót kivitték az udvarra v 

t —. Ne feledje édes vőm uram, — mondá az f Tut volt és boszorkány hírében állott elany- ] és tiszteletes Kismarjai András uram halotti 

öreg főbiró, — hogy ebből a dologból még Í nyira, hogy jámbor keresztyén ember alko könyörgését elmondotta, az öreg Nagy Gáll 

Z ,kriminális" is lehet és igen könnyen meg- nyattájban a világért sem ment volna el a Istvánba még egyszer visszatért az erő ,és 

: történhetik, hogy fejébe kerül Lár Lenkének Zenobia kisasszony berenája mellett. Az ak. [ megátkozta Kabay Lenczit oly erős szavak- j 

; ez az ,embercsábitás". kori tiszteletes tanácshoz jött is néminemű ( kal, hogy nyomában égzengés támadt és 

] Nagy Gáll István azt hitte, hogy ] feljelentés ez ügyben, de a szenátus nem villámlás s a halottnézők  ijedtökben arezra ri 

ú Kabay Lenezi tagadni fogja viszonyát, de akarta magát beleártani a dologba, mert borultak,  megfagyván ajkaikon a zsoltár i 

ú bizony ezt nem tette, hanem aperte kijelen- Illustrissimus Bozóky Menyhért ur unoxa- SZAVA. ; MEZÉT 5 : 

, j tette, hogy nem tud élni Lár Lenke nélkül. ] testvére volt a kisasszonynak, nagy hatalmi . Ezek után nem lehetett többé titkolni Í 

§ Bevallotta, hogy megszerette őt nászéjje- ! ur vala abban az időben a bihari részeken. a Lár Lenke és Kabay Lenczi bünös viszo- j 

; lén s nem szerelemből, hanem adott szava A mit a világ suttogott, igaz volt. Lár [ nyát. Az akkori idők szokása szerint törvény ük 

; becsöletéért vette el esak a főbiró leányát. ( Lenke a pályii kurián találkozgatott Kabay ] elé állították mindkettőjüket. A szerelmesek j 

A főbiróban erre a ezinikus beszédre Lenezivel. Mig a familia azt hitte, bogy a [ semmit sem tagadtak, mindent bevallottak, d 

. a régen eltemetett szenvedély ujra  feléb- megjavult vő valahol a takarók közt ügyel- ] ugy hogy torturára nem volt szükség. Hasz- ja 

; redt.. Lángvörös lett és szemeiből harag, [ got, addig Kabay jó hüvös szobában szerel- j talan küldözte a depeseket Illustrissimus -.H8 

; düh ezikkázott ki, mikor Kabay Lenczi meg- Í mes szavakat suttogott a. Lár Lenke Bozóky Menyhért Budáról a deliberatumot, .§ 

megmosolyogta az öreg ember dühét, ez hir- füleibe. És talán hosszu ideig nem pat- [ a tanáíes kimondotta, hóhér kézre adván A 

telen felumott az aztal mellől, megragadta [ tan ki a jól kieszelt títok, ha Kabayt vak mind hármukat, vmivelhogy Az familiaris 148 

; vaserejével vejét és ugy kidobta a nyitott merővé nem teszi szerelme. Annyira bizott bötsülletet megsértették, . egy ártatlan asz- EA 

ajtón, hogy az eszmélenül terült ola kőoszlo- ! ugyanis abba, hogy senki sem tud viszo- [ szonyi áliatot , halálba küldtek és gOnOSZ- fa 

j pos tornáczon. . . nyáról, hogy két három nap odamaradt s kodtak a Fölséges Isten és emberek törvé- B 

b Mikor Nagy Gál! István a zuhanást hal- mikor egy izben az öreg Nagy  gáll letvánt nyei ellen. KNÉEN OK BIE HM 

: j lotta, egyszerre megszünt haragja. Odasietett [ széll érte És lovas embert küldött a tanyára Kabay Lenczi kikerülte a földi igazság- vatal 

l vejéhez és mint a siró gyermek, ugy kér- ] Kabay Lenczi után, a cselédek — leplezetlen szolgáltatást, mert mérget evett börtönében, st 

, ; lelte. Kabay pár perez mulva visszanyerte őszinteséggel azt üzenték a kétségbeesett Lár Lenke és Zenobia kisasszony awonban LES 

ú eszméletét és az öreg szép csöndesen VISSZa- familiának, hogy a fiatal nemzetes urat na- ! hóhér keze által multak ki, mint a fenma- KEN AB 

vezette a szobába, hálát adva a Gondvriselés- ] pok óta nem látták. .  ] radt pörcsomók bizonyítják. Nem tudta meg- SEZKÖS 

) ! nek, hogy a cselédek közül senki sem látta Ez gyanut keltett Esathernek, de kü- [ menteni életüket még Illustrissinus Bozóky AZÉ 

; I az ifju gazda szégyenét. j lönösen a nagyasszonynak szivében s mikor Menyhért ur sem, kinek nagy befolyásában hé) ! 

188 Se Nagy Gáll István, se Kabay Lencsi / negyednapra előkerült Kabay, a főbiróné [ még az utolsó perezben is biztak a bün- a0ztő , 

úA nem szólt a köztük lefolyt kinos dologról, Esziher előtt vágta a szemébe, hogy sze- ! szerző és Lár Lenke egyiránt... HT 

Ü mikor az asszonyok hazajöttek. [Lár Lenke ] retőt tart és gyalázatosan megcsalja  fele- EG 

b se került szóba a főbiróéknál, mert sokkal [ ségét . . . 
ak 

? j 
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! A LEE Ke a elet a HÁT ÁR É ÉVŐ 4 § 

: A DEBRECZENI ELLENŐR 1900. jure 18 SSE ESET ese k. - 

inkább odaérlelődnek, hogy a nem hivatalos ] szerelmes sziveket egybeforraszthatom. A ki az ! kek elárusitását előmozdítják. Innen ered. a : 
háboruból hivatalos háboru lesz. Egyelőre a J én balzsamomat használja, az előtt nem lehet ! nek a kereskedelemügyi miniszter gyakori J $ huzás-halasztás ugy a kinaiaknak, mint az ( akadály a szerelemnél. Aki után szive vágya- ] utazásai, melyek őt a felsőmagyarországi ; P európai hatalmaknak, valamint Japánnak is ) kozik, könnyüszerrel megkaphatja. bányakerület erdőövézte magaslataitól a ma- 8 
egyforma érdekében áll. Másnap már ott diszelgett a  kiskereske- [ gyar tenger déli partjaihoz és a szőllőkoszo- A ti 
TESZI ] dés falán a hirdető-tábla : ruzta Balatontól most a mondákban gazdag B ; Székelyföldre vitték. b; u 

Gileád balzsama. ú Mindetüti éles szeme volt a miniszter- ; s 

Történet, mely, rommantákusam kozdődte és ten Gileád. balzsama, Só dat etásak Éz gikusan végeződik.) Szozálemmnzésztő ás ÍOnrasZtÓSZÉK, tudó ügyessége számára. . Majd mindenütt ; ti 
Gileád sem nem hegy, sem nem folyó, Erő szinte gondviselésszerü képességgel megta- ; S 

annál kevésbé kőszirt. Gileád egy élő emberi Egy tégely ára 60 krajczár. lálta a helyes kezdeményezést a lakosok é 
; Személy, még podig e földön Két lábbal járó teje ierarrgáka já Mell gi adag igy le- 9 

remtés élelmegebb fajtájából. ú ű Valóságos budsujárás indul meg a kiske- ! kodás szelte kél. hag 58 pa őt séták jé 
) Nevét az apja adta neki hajdan, aki sokat PöNkédöhöz Pögyták a tégélyék jobbat, úlnt a ! Körogettortásátó lgSan, s g sZ 

olvasgatta a bibliát és bele volt bolondulva az kölni mek a lést. Bol epedő esorelmés volt a A miniszter székelyföldi utja is ékesen z 
ősrégi nevekbe, melyeket az utókor haszpálatára ridéken, kiknék nagy szükségük volt a bal- ] szóló tanulságot tesz e mellett. De ez nem. : b 
megörökített vala a szentirás. VEZMEÉKEES § csak azért marad , emlékezetes, mert Hege- n 

Ha lehet Éliás, Filliszer, Nátbhán, Habakuk Gilsád alíg győzte s ok pénzt besepor- düs gyakorlati látása Ja székely népnek uj ; v 
! öss dBA öld; A evistonhivők Esők ; ; ő; utakat mutatott, midőn figyelmét a textil- b u s más ilyféle földi halandó az egyist getni. Jött az, mint a záporeső. inamma terelte § 500 szövészék ai dékbzés ki d 

! seregében, miért ne l.hessen Gileád is ? — gon- Egyszer aztán egy szürös juhászlegény által emlélkezétes TRRÉSÜ Bea kersékedelusi ; c 6) dolta a bibliás apa. Flkoresztelte hát az Ő SZÜ- [/litott be a boltba. miniszter ama nyilatkozata által is, melyivel ii n 
letett fiát Gileádnak. A — Hallja az ur! — ordította Gileád fülébe. ] a nemzetiségeknek megjelölte az utat a bé- ji 1; 

: Lőn pedig, hogy minekutána a Giloádnak [/— Rojonddá tett maga engem a balzsamával. ] kés együttmüködéshez és az egyetértő mun- b í 
; keresztelt fiu felnövekedett volna és eleget tőn Az egészet megettem kenyérrel és mégsem  8z6- kához a hazáért. , k 

iskolai kötelezettségének, az apja, ki grájzleros retett meg az a leány, ki után a szivem sóvárog, [/ Es abban is van a magyar nemzeti ; k 
§ volt, magához vette őt üzletébe, hogy a gsefte- hánár hada JÍVun hascsikarást tőle, hogy állam jövője, ha a nemzetiségek karöltve, b t 

j lés művészetének gyakorlásával öregbitené ta- ápdéz nábon a érnék félrénetem kinomban. viztnts ál serény szorgalommal, , erőikhez ké- / s 

pasztalatait. JANEZRN h; Azzal kapta a kampós botját s leverte az Tell ke été lha s Ti 
j Gileád nem volt tökkel-ütött ifju, SŐL a összes tégelyeket, majd Gileádnak esett s azt is miniszter ezt sza tti jaessggalsánáébete é SIEMBYA ú/ ; jol ra költ béke § STR a é LTAL ÉSE t tat . atta és a ezél 1 megélhetés iránti heves vágyakozástól hzvitett ugy fejen tisztelte, hogy három bétig hálni járt ( eléréséhez az eszközöket is megadta egy uj : j, 

keble tele volt nemes becsvágygyal az aDya- [ pele tőle a lélek. ipar teremtése által, biztos Közedsén ál e 
Pls EUSATAlÓ élőre törskodós iránt A misében E tragikus fordulat véget vetett a balzsam ] hogy megvalósiíja azt a nagyszabásu pro- i [/ 
látta az atyjától, ő is ugy csinálta. Boldog volt, [ jránti óriási érdeklődésnek. A hatóság  vegyel- grammot, melynek posztulátumai az ő ne- j s 

! ha egy-egy dekával kevesebbet mérhetett a [/ [oztette a megmaradt tégelyek tartalmát s 8 ki- ] vében egyesülnek. s 
vásárlónak. Ez ő szerinte tiszta rebach volt. deritette, hogy az a szerelem-eszközlő balzsam [ /———r—ams—ur—-—— zzz — zzz — TT — s 

§ És minekutána az ügyes Gileád e gya- [ nem egyéb tejben föleresztett tört krumplinál. 5 
6 koriatias eljárásban napról-napra mindjobban Gileád és édesapja most a börtönben só- HIREK. 1 

d kiképezte magát, az üzlet a teljes virágzás de- hajtoznak a szépen indult, de annál rosszabbul 45 Áthelyezés A földművelésügyi ri - r 
Aa lelőjére jutott és talán a száz perczentnyi tiszta ] végződött gseft után és a jó Gileád ugy magá- tisztot Hete B Miklós állat ún, kJ ű g 

; ; hasznot is behozta volna később, ha a sze- [ ban átkokat gondol arra a zsalus ablakban ülő [/.. SA EZ ETET ME YOLY ost, ki 1 
ú relem ördöge meg nem kevergeti Gileád kár- [ leányra, kinek szemei balzsam-készítésre kény- FRETT pek. F ARO KISKDÁN müködött, Debre- ; s 
ú Í tyáját. szerítették, czenből Tordára áthelyezte. Faragó utódjául ; t 

pa Az üzlettel szemben szép kőház állott, Vidám diák. a miniszter Szeid! Emil állatorvost ne- I 8 
j melynek zöld zsalus ablakai épen az üzletajtó ] ——ss—— ee — vm, ,— I — ez I vozte ki. ; Ki 

) felő nyiltak. A zsalu persze nem volt be- ús A — A jogakadémia köréből. A jog- ú akasztva ésigy a jó Gileád bátorságosan te- Hegedüs Sándor a Székely- akadémia uj dékánja, dr. Kérészy Zoltán gő ; í ÉV kinthetett az ablak mellett üldögélő szép földön. mult héten vette át hivatalát. Az akadémia Í Igányró. Te ki igazgatója, Bartha Béla dr. a szünidőt 1 
) Addig-addig nézett, bámult a jó Gileád, Debreczen, julius 183. djseks 1. Tvaltapetsíta d SALA JOT HOGN- L. 

mig végtére teljesen rabbá tette a szép leány A nemzetek állami életében ritka moz- dékán halyetékű oltán dr., jogakadémiai ; 1 
ragyogó tekintete. Olyan lett, mint a lelketlen ] Zanat az, hogy valamely táreza élén oly HEEŐ TENDE ; 1 
fabáb. Egyebet sem csinált nephosszat, csak államférfiu áll, kinek neve egymaga többet — Országos gyapjuvásár Debreczen. t 
az üzletajtóban álldogált s merően bámult mond, mint egy frázisokban gazdag mükö- [ ben. A mult évben történt, hogy dr. Popper j jó Á maga elő. dési programmnak — nagy értekezletekben Mór ügyvéd, a debreczeni keresk. ég ipar- ; : 

A Mondjuk ki őszintén, hogy Gileád bará- megállapított pontjai, Ilyen név a Hegedüs kamara levelező tagja inditványt adott b i í j o a08y 2V6AC DArá- [ Sándor neve, mely egymaga pompás pers- j 8] ay$ AGOti bó a ; ő tunk szerelmes lett egészen a füle hegyéig a pektivát nyujtó programm, mutatja a mo- kamarához, hogy  Debreczenben országos : 4 zsalu mellett üldögélő szép leányba és ilyen ál- / dern Magyarországot, mely eddigi mezőgaz- ] gyapjuvásárt tartsanak. Indokolásában rész- $ ] lapotában bolondabbnál-bolondabb dolgokat kö- dasági multja helyére a jövendő ipar remé- ! letesen kifejtette, hogy Debreczen olyan d 
, KE vetett el. : nyeit állítja s ez alapon előkésziti képessé- góczpont, hol szükséges országos gvapiu- h 

: Ha sót kértek tőle, ezukrot mért, ha gyu- gét, hogy Európában az őt őserejénél fogva vágárt MVR A katáká örő. di ] lt éti ! ; fára volt valakinek szüksége, adott egy liter megillető helyet elfoglalja. inditvá me hozzájárulá e. kelek új J 
petróleumot. Szóval visszafelé cselekedte a dol- Ily programm megtestesitését jogosult HESÉE me. Kádstássüle tág ÖL agálst megklis ; gát mindenképen. bizalommal várjuk Hegedüs  kereskedelem- dötte a debreczeni 8 a hajdumegyei gazda- ] Végtére apjának is feltünt a dolog s val- [ ügyi minisztertől, aki korábbi publiczisztikai / sági egyesületnek. A debreczeni gazdasági : 
latás alá fogta Gileádot, aki aztán hosszas huza- EIRSÜGÉNS hagyományaitól áthatva 2 Peri ] egyesület választmánya már a juhtartó gaz- ] vona után ki is vallotta hogy a zsalus ablak- állammá törekvő országunk szükségletei dák érdekében is kimondotta, hogy mindent ] ) Bu Úó axéb Ieény mk ilyáálng szulesi iránt való széles látókörrel megáldva, min- irávat csakbódi Dáb Che 14 röndéne 

z é g Józan ] denekelőtt arról a bölcs tapasztalatról em- ] €/KÖVet, EZÉR AES KÉKKÉKSZBEL 18. ÉSHSZE i eszétől. lékezett meg, hogy legelőbb a talaj minő- ! resithetők legyenek az országos gyapjuvásá- 1 
A kijelentésre összecsapta kezeit a táti, [ ségét és tulajdonságát kell figyelembe venni, ! rok. Meg is bizta Rick] Antal egyesületi ! ; mert hiszen az a zsalus ablakban ülő leán- söt ggirás ps épalaizái ipar számára való al- tagot, hogy az előkészületi munkálatok ter- Jézus tanitása alapján tisztelte a mindenség ] Kalmas voltával. atát LERZiLe a jövő évben már ) 

teremtőjét és a dja házasság köketatjás, Ebből eredt, mint természetes követ- sápigitábő ekék ps iselő vlad ejee ; 

ütem pondolt még akkor nálunk genki meger ő az a kivánat, hogy hazánkat ég j § dést tú; is megtarthassák az első ] 
Utnak indította hát a fiát, hogy feledje a 58 Övé) elj Als beszggésíjó Hélázézeze gpurssát GYADIRTÁNÁSL ME Alk ve ; f 

szivét hasogató sebeket. Gileád szót fogadott és ig TSÁDOSA ris HENa áló hö f kezés ln EKSÉERB Választmányi ülés. Az TURTÁg SE ; ő elutazott, anélkül, hogy szive imádottjával szót p tait és reményeit, valamint hivatottságát ( vidéki vizlecsapoló társulat e hó 24-én reg- ; TÉLSROZÉT ÉN k valamely iparágra a vele való személyes ; gel 9 órakor a városháza nagytermében vá- j 1 is váltott volna. fú j érintkezés által ismerje meg, gondos tanul- ! jasztmányi ülést tart. ; új ( 
Ut év mult el Gileád távozása ÓlA. Egy tiölek bizanádit tons EGEN val úllen at öZENSET ES ú gyi zgytoljér fgezjalávágeét A 398 jé HÁGÁR fi ! napon gazdag öltözetü ifju jelent meg a kis- [ ország egyes vidékein léteznek. ügyi Dizottság által kiküldött ad hoc pizott- j 1 

V kereskedő hajlékában, kiben a szülei alig tudtak Tekintetbe kellett venni a különböző sé Vecsey Imre tb. főjegyző, kezettstageési el- jé 1 az ő szeretett Gileádjukra ismerni, vidékek földtermékeit s azokat a létező al- ! nöklése mellett tegnap délután tárgyalta a ik ; 
bi a Gazdag vagyok, apám! — mondá Gi- kalmakat, melyek azoknak ipari feldolgozá- piaczrendezégs ügyét. A hosszas tárgyalás Hú 

leád. — Feltaláltam egy balzsamot, mely által a ! sát hasznossá teszik és az egyes ipartermé- eredménye az volt, hogy a bizottság egy I E 

; d / ; V/ h ; ; I c y ho, hi , 7 / ;, t ; jú k 1. 
j ; ,



meNENE 
f 

i 

] 

I 

peer 

b ; javasla
tot dolgoz t fi 

i
i
i
.
 

TM
KA
KÁ
ÁN
TR
NN
B 

i 5 pénzügyi 
zer. tése 

ki, melyet 
aj 

BRECZEN
I ELLEN 

EVA 

; i Jáját a eetteíte elé terjeszt 
adi ég ÉL tájék ta 

ENŐR 

k 

bj Ú 
v08a 

re s . 4 
k r 

4 

4 

3 Ji történnék : netten ölbe ek eke nek csetle ag) jéprár tság első kö 

b bg 

j A gabona és 
ezőkép  vesködjék p

lan évő eg
gy h Ab A ki- ! séget kivá 

5 
ő 

TA 
i utcza végétől 

A orda
s ébe 

theologu
s, fői zám juttatni.

 N Öönyv, 
Szi- td kivánok 

az 2 

d. - 

3 ; sártéren 
hétfőn 

db pehazágr b 
ps Hatvan- 

KN ú iskola. 
. Nánássy 

Lajos 
anagzra 

jöttem EKE : házbéli 
falamiá 

Fi 

i § tassék. A , kedden é erülő vá 
orog az Idő. F 

HE) 
BM 

iájának 
4 

! ; 
; széna 

és szom 
vá- [2 gyors 

zt Idő. Woro 

ól vau ! Hát ki 

, 

d Mk tes TAKEL ZÖGHÁL ák és ac sszát agyad Ente jom 
Jas kánya tés 154. Jú ralgeltéanyii

 Ezé ráta y de zeegglskeásee gt 
A 

- j 
zifa,  fatörz 

; 
n 

n a ió 
ozatossá 

ereke é Bs 
TELE a; 

en. 
: 

E 

§ 
ézppzttae

neténőt 
és eger a szombaton

, pi elégiánkat
 a Egönsey 

p kilúbázo 
és csinál 

csi kö év ét Beésála 
A 

6 

Z 
és adaíoren

áági tov
á És jazkézszákap 

zati AA keré rests 
seret forróságró

l Fa szag ndó 
ER E gebe gy be ! z egész világot 

í 

3 
oldaláa 

mind . Mész, a 1] ren szerdá 
uhajodik 

az i dideget leh 5 jeges ] alá 
e bizony b ; 

Hi] 

I 
k Kggeálán 

enna 
Bi 

égszesz
gyá 

an ]Í fal 58 az idő, mint 
el felénk. 

Neki 
ássan. 

eperelhe
tjük 

jö, 

j 
északi részén k ee őr és toll gyár déli usi legén 

, mint a szeretőjétő 
. Neki- 

jük azt instá 

ása) 
; ; 

y s dühé 
etőjétől 

S NR 

instálom 
; 

előtt hétfőn 
edden. Sertésvá 

az Árpádtér 
dent, ami k ühében tör 

megcsalt 
j No, kivánosi 

bi 

, 
. 

c 

1 
ia A 

[/ 

t 
8 anos 

A 

É 

vásártéren 
ÖLE és miykédoséső 

a vágóhid 
dösÜLS én ezeügyébe 

esik [A uz, rombol  min- udja ezt kisütni. 
i vagyok rá, hogy miké 

14. 

vágártéri 
en. Vidéki 

sár az ál Aldá gedi, hog 
. Majd ismét 

Az atyafi 

miképen 
3 

; 
rtéri mázsaház 

i hus a t Iat- áldásdus termé gy a nyár fén 
lecsen- 

atyafi felkacza 

i 

1 
baton. Bárány 

és mellett kedden 
ermény- 

kezdi vad ormészetet,
 dó ehashásá ye beteritse 

az Í zi — Hájszen, 
ké g: 

nap. Szárn 
ss malaez 

ugy: 
és szom- ! ro 

játékát. 
Most é amar ismét uj zik minálunk

 
rem, a bólto 

z 

fi 

végén Tgten Msz
szt ST fegág 1758 gzóótottl ls viktásekszeteezess

 ANTAL EKENE bass 
ma Enge Ára ag llkegert ját 

d 

3 
vás 

AT onké 
; nt  Mikló 

n- ] Lehet, hog on, de ki tudja a jö y sugá- 
— 

g"-nak ! 
? 

41 

utozán a lassan 
8 EB vo uteza [ gyás hogy mire 6 80 udja a jövendőt ? Bő [más KÁGLbAS lesz mentő 

i 

szálait Tojás czától a S dt 
rágta elő ESEK ÉL A LATNAK ek tséztk ae egjajáít 

késs vi ( EGEkEK EESlAA KET ÁMK zrgetétet téteti
k B 

i 

; "sa pó utozán, a Vá konyhakert
i záig min- zött barna fellegekbő 

jölétöNSát a Hideg ismét [ Debre 
egvalósitan

i : ős akarattal 
i 

új 

ÚGKEN, 
v38 mm. ba 

SVG 

egek ből 
idex széltő 

abrecze
nb 

az ujabb 
A 

igyc- 
4 

j. nap. Zöldség 
é ár-utezát

ól 1] i terménye
k 

MS 
3 ől hull az 

du kád zéltől ! effélék 
Éé en nem látjá 

vivmn 

7 6 

; 
cár An gizát Ki 

rra 

; 
. . . őszi 

Pal 
átják 

HERB 
okat 

jú 

ji lan számu gőte VITAS CTTNBE galatos minden. 
L 1000-ik Jövöheki 

réz testük sál őszi eső. 
Üvü ! élotbetáná

sÉést 
lákzés 

ségét 
É 

; én vész ukantor 
e 93, gvzdásltjée

i párat- 
Sándor 

erk ágát hó ÍV ég VEGTÉ
EGYZRNO

S ezér
t forog 49888 meniösgy

áslek 
; 

E áren "4  REKÓ Zöldség és  bur áztól le. ] Gonda Gál hatóság elleni nétfőn : Antal legyer nek találták, I en, mert sok 
§/ 

; kedden és ákóezy-utc
za mi urgonya 

sz emberö Jjábor elien E9 1 HEKLBL erőszak bünte al [ Mos n egy ily h , hogy városunk 
an 

s 

j § a szomb 
E mifnákéki 

olda re 
erölés vétsé 

gondatla
nságbó 

miota 
et porbahuli 

TUNÁNNS 
SZÓ kban is 

il 

ő tök 
ági 

aton. 
v 

old: 
kön: Gö étsége. 

3 nságból 
ok , pÁSÉKI ahullt az egé 

ezélu 
3 

1.24 

; sz. szekéren a Bőc Káposzta, dinn alán (ak; Görcsös R Julius hó tsz okozott [ p föszamararó 
ÓL Ílokt úgy : miűgtól esület,

 
hg 

loipálatá báró eöetkinézlt
k úzátás, kekdön és ] Lakatos György ozália ellen lopá , csütörtö- 

reczenben 
fel s] entmondásá

n S lag céna 

j alacz, serté pasztott szár 
en és ] Püntetteé 

2y és társ lopás büntet 
itt ritká 0BIRBES B sán. Szerinte D 3 

! 

új 19) aa 
Ksök 58. helyen s

ára 
borju, tések is jak geszth

i kerka Diná ság lehet VE flvsiőt jár vTlóáapeátea
 5-odbtáki venzyet 

B 

j uj bérház e czé árugitó hel 
sithatók. 

HAGZSK e 

itélethir 
Táloi 

ű nál több : 
He ő át ezi 

B 

pedig kev
er Hi HéLEndas ká asíshtsd városi ] merő i Vakmerő 

lopás 
de- mikor a mentősgres

ület el ej 
Feel 

4 

előbb tanácsi nás helyen akar s lyisége. Ha ő lopás. Napir 
. Ismét e 

ezéljá 
hatnék és é gyon is sikeres 

ú 

A 
ts 

ge á 
sg eke 

a a 
etöré 

n 
a; 

ak" 

7. sú] 
NÖLÉKE ség 

t 

3 zelék, sok 64 kell llkrsitte t nyitni, betörések, 
Ma ismet 

vannak a vel IY8k 
já ez egyesületne

k épen ez lenne eres 
; 

; SáMÓRONS 
kávó Tt. kenyér, te gé sége . Fő- téren egyik h jár 1 órakor a De pások, ] ma x Carmellini

 hol 

j; 

savanyi 
1148 őtt étel, házi pertő, füstölt 

letból 
HÁL hi entesüzlet

 ; egenfeld- 
arkus Jenő 

: nap, s 

; 

avanyitott 
kápos 

tel, házi tészt: 
tölt 

ől pár pill 
et tulajdo 

előz dá ő Dréher sö zombaton 

sáfrány a zanántle?
 ÜSOrEA vételek 

tért, ÉSZT pillanatra 
kiment VÁREKÉI az üz- ! 

ást. 
sörosarnok

ában este 

vaj, turó a Si genfeld-
téren 

; paprika 
ég 

ő evette, 
ho 

. Mikor vis 
— Meegv 

; 

art 
í 

B 
a Simonffy

- íz naponké 
8Ísa 

6 jrlssű gy a pénzfió 
4 szza- 

4 b gvasvill
á 

8 

placson 
n4po sörbe utezán léte cibeya Tej, [1] ggg 15 forintot 

pépzíiók 
nyitva 

éjátás Pável ó-pé jemegétáss 
szomszé 

Degenfeld-
tér a ént. Hal, la jtstó kis- egélénkebb

  forgal 
ellopták. 

lme ! van ] ban állott szom eskai lakos ismeg stb Pro 

mölcsárus
ok részes Sészérémiá

deni vadak a ban történik 
éva PaK helyen, a sége egyik jásáttet mint HAgAKCOJÁSA

LA KÜL pvpadkánááá 
48 

3 

a városi 
ő nézeskalác

sosol nnap. Gyü- ] 82 a AnéG ilyesmi. Mik he uónáke d b Én, MAEÉS A jelenti 
lártonne! 

s 
i 

; il. 424 vasbódék
ban 

ok Piacz-utc
zá 

nélkülözh
etetle 

Mikor lesz már 
tek és Pr szédján. 

SZÖ Tá i, véresen áll 

3 
. 

; 
§ 

S 

ág, 
tetie 

4 
m 

szággatk a TOCS; 
. BZOTAltli 

ú 
ott 

A déli 19 setgs 
5 ln AMEL gets ába 

az 1. 
szaporitá

sa ? 
n s várva-vá

rt kisáátest
 sú JáHee

 ére 
piagáa 

kevered-
 

; 

aj 

in 
a 

AIRES HERJA 

K új Est. 
og 

4 
apá 

Pi 

§ 
Háry es ei öatrtetm

ágjatat 
rftskaj

ságeíte
bes 

ben. A Legtöbb
 adót fi k 

sen sérülése
i keltsen 

ha alboríto
ttk ve. mért 

k zámu házak előtti né tlÉa Piacz-utcz
 Osár- 

ú belügymin
i zetők javaZ a 

; en a vizsgálat 
f szélyesek.

 A a VÉT. 

ren pedi 
őtti téren 

acz-utcza 
4—10 

rendelet 
érk 

isztertől 
a 

megyeé- 

olyamatb:
 

vasvillázó
 

; 

- a 39 ts th eegé aj) u egözegittée 
valos 

las felhivja mg
 h3 KÁ E. 0ente egy ] völd c. VOLSONYtOKÓ

 jére 
BEK 

; 
SES sz. há 

; an 
j 9 § 

: vá 
é yehez 

3 
3) dei hilsérz , vágj zé 

il Er pszt tsás eljes eleázáfzes Bate jár eposzt eds egzsáleée ármegyei törrónyllatósi 
ss fegákössldn

 Bi jer Ala enis 

iacz-utce
za 4 - és szalmak

al 
napon- 

/[ j tsági tagokna
k zet tat vál 

8. ágot, ] idő Tt 
s, mely a 

-án megke 

É 
HESS 

MPÉST 

AIÉBETÉSSÉSA 
pet 

att 
8 

z akkori 
gkezdett

 
: 

minden
 kedd 

10. sz. há si apárus
ok a jegyzék

ét, a m. ki a jövő évre 
gy. atósági

 vasár 
ig. megsza

kaszt 
ri kelleme

tl 

bognárok 
en és szomb 

zak előtti té alapján, 
a k . kir. adóhivati 

szóló név- [ A nap — fog fol atott, e hó 15-é ten 

árok, kerékgyártó
 aton. — Asz ren ] azután : ellő időben i al kimutatásai

 verseny. kezdő lytattatni 
Éé 09-én — 

sok, kötélver
 gyártók

 kova 
sztaloso

k 
után az esetl 

en igazitsá
k ük atásai 

! 3 órak 
a ezdődik 

délelő 
és befejezt

 ő 
; 

: Tant 
erők, szijgyá , kovácsok, bádo , ] választás

 utjá eg megüresed
 ki, hog 

akor. Zárlat este 8 előtt 10, — dé etni. 
Á 

; 
más házi fa-i rtók és ro g0- ( le utján leendő 

edett helyek A 
ste 8 órakor. 

délután 
d 

; utcza páro zi fa-iparczi
kkek stások, va- ] s gyen eszközölhe

tő betöltése 
o) yeknek 

— Borzalmi 
88 

5 

téren, 
ez E oldalán 

34—6 
ek a Kosst 

sági bizottsá 
hig hogy 

:? KESÁ időben 
fiatal legény 

1. as halá
l. Jankovi 

K98M SÉRE. ER EEÉ Ab MEZÁa föéesudégi lőt Lhró érsz krszo sea gets kl
an bae érés fotatd negőt 

TENNÉ JAA gyoljetívaszáítés
en sz 

; 
EZ ÁSSZÁNNS ép- és fae —(0. sz 4 

ató ] . ez é EÁ 
BÉB árvé 

amel 
MRA ZENE abadjár:i 

re leg 
s 

gvékér 
ae 

1 
"hi 

ó leg 
v végé 

érvé- 
nek k via jára 

el- 

e frakátáápó kasi, szül té en Ek
 vetés turjasztdak

 melyet 2 DÁLGANEB 
megállapit- 

mraegérs járepégjeett 
fejelt SÁNAÁSB a lovat 

iparága
t jet jkléláelí ágált kenket él 

ssji 
kgbán kozák fe

e kat rágtantét ta jöt 
egyláék es kc- 

j 

ak el. — Fésü 
és 5 f 

es 
Xx 

ő; 

1) 
É ez tö 

fa a mező 
Br: 

§ T 

gubások, 
szücsö Fésüsök, 

ké zombato
n áru- dei 

a, azaz péntek 

ezolta a ló. Az ál többé, mivel halá zőn és 

gyar net regit 
kefésok 

ésesek, 
czipészek

 
i , Dobos"

 pavill 
érszán a nagyer

 megvadu
lva telj illat valamitől

 zajérst: 
hur- 

ű 

Egdden 
ő ók a Városhá

 3 pipások
 és 

, zenekar
a köz 

tj onban
 Rá 

dog - ! mezőn,
 mi a jeg orrából 

vit 
egijedt 

és 

; és sz0 
z- és Róz 

"ma- Jé 
remüködé 

; ácz Károl 
ezőn, mindenütt m ágtatni kezd 

j 

ként ár mbaton 
Rózsa-utc

aát 
és szabad 

se, fén 
; y ] gényt, a k 

aga utá 
zdett a 

i 

rulható
k 

Jn, ugyanit
t 

ában 
a beme 

yeg kivilági
tá 

pe inek a kötőfé 
n vonva 

felöltők 
ók a né § 

en, de na 
esté 

net mell 
ágitás 

volt erősi 
ötőfék 

A 
a le- 

Ba 

felol és női ruha. ég lehérmenitk BBB ágnmaíáásátó are kivilágítás ( fátoti a. ló ús maga után ketes
 

a Csa 4 lapotban. 
— Szü érnemüek 

uj é K — A papucs 
Maka 

ron át alegé 
aga után huzt sszat fut- 

7 

szátatets ő utcza 20—22 
eggy tén kelügetek 

Másgrassi
si aetsk 

éjjel egyik rend 
dás elásta OSZT a ki láéjetlazkí 

setét pe zagb evés 

aben a 19 
22. sz ház elé 

valami ti 
ik ház é endőr 

: t vált. A 
etetlen 

vé 

lakato 
. az. ház elő z előtt 

tárgyba 
a előtt 

a ] a réten járó 
lovat kési n véres 

sok kedd ház előtt a csi , velök 
Felveszi . 

megbotlott 
] kötőfé járó emberek é később elf 

; I 

— Zaibvásá 
en és szombat 

zma patkoló 
Jáli 

veszi, nézi-nézi 

t tőfék végé 
rek es akk 

7 ogták 
; 

ásé 

ú 
a 

néz 
kesék 

gére 
a akkor rátali 

au szeképvágjó 2 Bocskay-tó
rmek oadszrgkat ek slktegzt

be egy kisse 
ta kikálku 

késpsejvő 
tetése 

alk s Öévásvsnágg va 1 

okrok, eserjé 
zombaton. 

— i olda- 
cs. 

ábacskára 
i . 

ellett temetté 
egényt 

; 
: 

haszóál 
serjék, valami 

j Csemetefé
 ; A rendőr felné 

a illő ] máson 
ették eltegn: 

yt nagy rész- 
-j 

s áltatni 
S 1 mint a szől 

etefák, 
] ismét 

elnézett 

7 

gnapelőt
t Bá 

§ 

is 
8 

zokott 
k B ölőkötö

zé 
, 

az elve 
az abl: 

DAÖSENÉS 1. x 

áCs-ÁAl"
 

:ú ; 

hág Hatvan-ut
cza komlógyök

ér és úhég-iepgy 
18 dedíketáetez él

ei papucsra 
zése 

majd / do Érzékeny
 öngyi 

80 
i 

ztól lefelé HZ
 jegíáetejásses

átő az Eva 
gondolkozo

tt ta a fejét . . zése TERÉNESÉS 
ség gs Mosolygó 

szekér 
Harkás Sá 

; 

Piaczi árulá 
és szombato

 SÉNéSL 

ÁVÜ 
j u tünődöt 

si lakos 
gó Zsuzsánna

 töröl 
n- 

3 aczi árulás 
b91 

— E 

t. ! kedésben 
— él szomszédaiv

al ö törökszent-
 

j 

kekre 
adható

 ; J csak 
a fent elsorol

 " 
pataki

 érte
ni 

tanár 
G 

; title
 fa 

élt, 
fett 

agit 
örökös

 
vér 

A 

czikkek, 
mel elárusitási

 engedél 
fa czik- [ Nagy ddmtosia 

Tudós t yász érte a sáro üg esőbáponák 
ág. perlek szomszédj

a gs 
4 

; lebbről 4 nelyeknek
 sjárázitási

 ély és azon hunyt vigor 
életének 

"56-i eftotkejater 
tekől elda sben adja fel, Mé pe közben 

sánta 
j 

új edgp ta égsgtáete
v dés nincsen 

HAZÁS KöE lógia "já A KETESE Hiaba 
hejjét el- ] tatta kastvllkok

a fórjóntek 
srépáss annyira Bi. 

a 

§ 

5 ák, 

s § 
34 

4 
art 

v 
JI 4 altt 

Tr 

ú h yilk 
nek 

VEZYMÉT ) 
- 

hus 

VT 

ggdeszgk
si Szeátjeesá

ggyizl És Vak Sárospat
akon u a theo. 

[99 miatt ; törásággs 
jód h3 klpzastlá

 hangoz- 
ja 8 

bézs z elsorolt 
pi: 

Különösen 
feltü ok vitára adott s szabad / Dem IRÉN je vigasztalt: 

fenyegeté- 
BA: 

részletes 
piacz és  vásá 

ir 
eltünt a Sá adott alkal 

. birta. Midőn férj a, de meg 
; 

ül 

E kelködb 
beosztásá

t a T68 jr kéreg báétbást 
epébő husvéti 

ölik árospatak
i karod ett pig snés távozott 

ésség ágál egy sfrutk dm
: gl 

je ; 

j 
SZKÖZII. 

j ndőrfőka
pitá 

ileg való 
z1k Ke, melvb 

c-ban ] 2 Kamri 
gt elhasznál

t: lkalomma
l ha- 

ötsrk 

; 
A 

nyság ] Sá aló feltámadása 
c yben a Kris 

jöv áágasázába késett tejktasút 
a az alk: 

be 

i 
Minde 

8 
gos unit: 

ís 
ása ellen h

 
risztus 

férje ott ép 
elakasz

totte 
almat 

é 
p88GA 

; mólető den oly áru 

SZOT 
árius szellemb 

arczolt való 
csüngve, halv a magát; dé A 

HE A 

b 
lynek án 44 

vagy élelmi 
; 

nagyszámu
 cs en. A tudó 

aló- 
; va találta 

; délben 
ss 

it 

árulóh
elye 

eimi 
ez kk 

ott va 
Ü; 

család
ot 1! 

08 prof 
8 

p. c Mar
k 

. 

HE SA 

ast 
nem 

tt 
ye a fenti 

1 ú 
ed n már 

1 
hagyot

t há 
esz 

csa 
b us 

Je s 

sake 

ih 
tégy jelölteti

k 
; at pontokb:

 ük válik. 
E ága a nol a kéte 

jdvág 1átra. Most 
rnoká

ban" 
nő .Dré 

ú 
HE ÖB 

mé pitja meg. 
, a városi tanács an ki ] közül mlékét sokan ál ne bizonyosság

r: nagy hale n" ira — Pét "her-sör 
- 

ZS 

6.k 

a 

n4cs 
álla: 

. 

dják volt 
tani gra 

zene-k 
stély.

 Ma 
p iteken 

— 4 
Hess 

kó 
dtáki Elvesz

 ű 

byiséjta 
— Az egé 

anitvá
nyai 

kört 
Kötő zenees

télyt 
gyari

 teciv
é este 

váztak 

ét héttel ez sb tt könyv 
4 

a falusi 
dus világ. Beálli 

5 

. Kitünő sörök. 
tart. Kellemes

 rek 
Kögiős 

ezelőtt 
Ke vatutgo 

.  Könyvtá
ramból 

gi atyafi. Nagy ti Ilit egyik ügyvédt 
a veri rök. Sza

bad b mes nyéri 
MEg 

ett a Beöthy 
JNágy j magát, azután kere eerágzeká

ttt erzi dm 
oz] ragos EA illámütöt

t család 
emcnet.

 
SS 

szett bt 
szad TBI 

gszolai 
: 

y öhögi 
k áporeső 

z í sala 
b Vt. 

§ 

Tisztelem
 a teki 

úg! j közbe ami kéz zudult Tisz iryő jo hó 7-én ha: 
hös 

7. 

tekinte
t 

; ttentő 
I 

zato dvi pit 

5é 

es urat, jó egész 
A. villám 

le is nagyokat 
ú vászéggi et közb- 

"R j ; 

- I! Hőgye
 Ánűrés 

kásatál 
Lórinöé

 G ria iml]ott. 
s KR 

; 
/ 

ás házatájé
kára § jábor, 

meg 
he y 

É ssss 

ára s mindkét 
he- 

748 

, 
/ 

gi 

/ 

Í 4. s 

t 

! / 

" 
£ [s 

ú 

a ; 

/ 74... 

, 
Ép 

( 
, ÖS

S 
i 

! Ha 

VTANNYATNAEYTNE
YE EGT ANYA 

hg 
j 

zkt 

4 4 
ű 

; 

(mától
 

l ( 
(4 

§ Pa



8 . . Í iv 

6 DEBRECZENI ELLENŐR 1990. juli us 18. ; 
[em m—mtitmnátzeztn . menátsztsák mon md.-t ÉM! . Adó mmámmámetátáámmámánsezátn fiatalka etetett —————e mea aytttárTagatytHNNBATMÁNDTENNNNDSENAND TÁNAK ANUZV NUN MLLOA A NN NEKNNN SENNA SAE ONVNNKNAJANKAKNÉVMN NN ATÉTOOÁ MEN ANETTE NR EZAZ ESEN S GRAN ; 

ja 

; lyen nagy galibát csinált. — Lőrinczi ére — Az Istenért, gazdám ! Ne törje már ] tonban marad. Az amerikai ágyu- j p 

j bor egész családja szerenesétlenül járt. össze a esontomat ! Hiszen nem követtem naszád, melylyel Pekingbe kellett ; j: 

j maga, a felesége, két gyermeke szenvedtek [ én el semmi rosszat ! Feleségül akarom én cola mennie holtan SÍmonY h ; 

n iszonyu égési sebeket s esak a gyors OTvOSI [ venni az Ésatikémet ! § ; TÉSRE SRE TKSÉKÉKKÉ : lést zkt; dna ú t 

i segély mentette mex a biztos haláltól. Dr. ez Einztikédet ? Hát nem Az én fOlegbs Tee ZETT ; 

Szegedi Kálmán orvos leirása szerint Lő ] gem ez a nő ? z k ű 

rincsi Gábor mellén a villám, szomorufüz — Nem bizony! — kaczagott ki az KÖZGAZDASÁG. j ; 

; forma jegyet hagyott. ablakon a szép menyecske. — Hs most már egés É 3 jő 

aA aal 0, , ] csak beláthatod, hogy milyen nagy szamár ! A Debreczeni Kereskedelmi Csarnok jegyzésel j ; 
; — A leányok hibái. Egy . zellemes nőolvasónk vagy ! w Dedreszei : julius Ja ; ] 

jő 7188 Mn été TÁJT össze a eánvo 9.6 "KR 2, a 2282 at ? POZeM, JA 40 ű 

pEGMSBB ág ó rag ln sát át ás 8. A cziposz Elgyógyult a féltékenyke- Piaczi árak 50 kgr.-ként koronékban : Hi ú 

szegik désből. Buza inőség TT 6.35 — 6.70 
/ P VET! BG bi 4 á e 3 3 B 8 ú 8 mH5uz minőség ( . . é 100 — OO, 

( ! juta KÁNEABA küvdét A 184 ininésn —. Le akarta kaszálni a feleségét. ji ij TV, BOSS Ö 80 ; ül 
legcsekélyebb dolgot tudni akar, akkor igazán Borzalrana módon" felelt Póth. József m. j; ik 1. FOGNA ÉR MIRE úrba ; 

3 nagyon kellemetlen. ; , . ] pécskai földműves a vele vadházasságban Tsa 5 KELT tr KÉTÉRAT Bzn ; 

i 2. A végnélküli csevegés. A sokat beszélő [ élő felésége szemrehányásaira. Tóth aratni ÁGDÉ uj eh. ME RAN KR ; 

leány hasonlit a szarkához, a mely épen nem ( volt kinn Nagy Julianna nevü asszonynyal, , (obb  . . . . . ———— — 

i kellemes madár. ki folytonos réssegeskedéseért összeszidta ZA pl BOE 40 ; ; 

3. A megszólás. Annak a leánynak, a ki [ az urát. Tóth erre a nála levő kaszával az elkel ETT ; f 

! másokat folytonosan megszól, hasonló a nyelve [ ASSZONY felé vágott, még pedig a ki S j ! 

; a beretvához. Attól aztán mindenki óvakodni fog. nyaka irányában .§ ha az asszony tel nem c 5 ; 

4. A tetszelgés. Az a leány, a ki erőnek tartja a kezét, le is vágja a fejét. Igy a bal A bor kezelése. 5 ; 
j ; ; , Az ú 9. ; ; halni RRt ; ; 

76. INKN jó Szala folyton folyváot  aírá karján és mellén szenvedett sulyos sérülé- (Hiolytatás,) 8 : 

Í SERIGYEK EIRISZRTOBI AZA KENTVSKEEÉY "8 [ geket az asszony. Az ügy a bünfenyítő tör- ; ; d : 
kúszteti az embereket, hogy őt szépnek tartsák : vényszék előtt van. 3. A pincze építéséről. ; 

; szánalomra méltó. TÉRKTÁERÁKÉÉSZ SÁRA ÉÉSÁTEZERZÉCS B — Vétkes gondatlanság. Turi Jánosné A pincze épitésénél legtöbbnyire a ; 

a 4 MAGÁÉ A HIRBHKÓ LANERÁ gs ene [ t.-püspöki lakosnő egy lábasban vizet forralt [ helyi körülményeket kell tekintetbe venni, 

HE hamar kiismeri és kevésre értékeli, , ] tésztának, 8 a házból kimenvén, a forró [ ennélfogva szoros szabályokat felállítani nem ; 
6. A csifrálkodás. A ki nagyon szeret és Í vizet letette a szoba földjére, nem gondolva ]Í lehet, általában mégis a hegyoldalba ásott 3 

mindenkoron akar czifrálkodni, az csak azt [ azzal, hogy a szobában levő apró gyerme- ( vagy sziklába vágott pinczék a legjobbak. a 

! árulja el, hogy saját szépségében nem bizik, keit veszély érheti. A nem sejtett veszély ! Kzek épitésénél arra kell ügyelni, hogy a . 

segitségre van szüksége. be is következett, mert az asszony 8 éves Í pincze alja befelé kissé emelkedő legyen, ; 

7. A loncsosság. Semmi sem idegeniti el Márton fiacskája a forró vizbe esett — és [ hogy az erjedéskor fejlődő szénsav a főajtón ; 

I ugy a férfit a leánytól, mint a tulságos, émely- kinos égési sebei következtében iszonyu lefolyhasson, továbbá, hogy a pinezéből 

ési menő ezifrálkodás csak még egy . kinok között két nap alatt] nehány kémény épittessék a talaj felszine ; 

HÜsEEi on Ag dan hasonlít a viTá: "meghalt. A gondatlan anyát a törvény. ] fölé a pincze szellőztethetése végett. Az ilyen 
; 9 JÓHOSORSAB, A IÖNGKOR -BARY ÁIASOTE ő S szék vétkes gondatlanság miatt felelősségre [ pineze épitése aránylag nagyon költséges 8 

Hoz, olyna pidékes ES, Vátgalekásts ESERÉHM " .., [ VODJa. esak akkor lenne ajánlható, ha a kiszedett 

HA 85 AN ttbatkan eg MAGMA AZ 8 TÁRA E x A ki olcsón akar venni bőrből ! köveket épitési czélokra értékesithetjük. 
4 nem szereti otthonát — soha sem lesz JÓ ( pénz-, szivar- és  dohánytárezát, sakk, dol Kisebb termelők épitsék a pinezét a 

a. háziasszony és gazdasszony. A ki nem tud [ minó, sétabot, valódi ezüst és ébenfából présház mellé, vagy az alá. 

JÉ je rdlée Tat ang, mindin, stlsáten,  ÖZlayáó, kénülotekel ssorerák ONMOKOJS (4. A próslkás szellott 1orő pinozo. 28 az meg Tass —- ; § ; 

"NR legyen. közöket, — tajtékpipák, szipkák, szárak, rend- A présház mellett levő borpinczébe a 

j 9. Az állhatatlanság. A csapodár leány ] kivül nagy választékban kaphatók Schwartz présházból egy tágas és magas ajtó vezes- F 

4. i nem érdemes a komoly férfi bizalmára, A ki Dániel dohányzó eszköz különlegességi üzleté- [ sen, bogy azon a legnagyobb hordó, vagy 7 
jEska d § itoztati La ED háát at ben a Bika alatt. kád is kényelmesen beférjen, két évi termés 3 

j abó agszik ét ugy JA sZ JEL ÁÉL ENE 5.8 J ú ———— ——— esz z ! és minden pinczeedény éz eszköz befogadá- j 

ti megérdomi, hogy végre is csalódjék. Az állha- sára elég tágas legyen; a Ppineze tetejét Á 

tatlanság jégre viszi a leányt. TÁVIRATOK. ezélszerü beboltozni s a vakolatot kisimitani F 
viN 10. A vallástalanság. A vallástalan leány ; jj KEK és bemeszelni, hogy a hézagok eltömésével § 

HAGY soha sem lehet igaz feleség, jó anya és önfelál- [ — A ,DPebreczeni Ellenőr" eredeti táviratai. — [ a penész befészkelődését meggátoljuk. A i 

zó nő ; ásti Ő Ó sá Öö A A inez 3 ain 2—2 méter távolság- ; 

ra KELET L1-Hung-Csáng részvéte. ] pinsze fielenes eben öárbató séláó  ] 
Azt dISSZUK, nogy ez az Osgzealittas, a SZG ő 8 98 fi Ju as Úz8 ű VES SE s 5 

: mily szellemes, époly igaz is, mert nagyon is ő , Kölm, julius 183. Kettelerék CSa- nyilások legyenek, melyek SZÜKSÉG szerint ; 
CAK a tal kotta. ládja részvéttáviratot kapott Li-] való nyitogatásával a pincze melegségét ; 

T8EKs 5 . ső Hung-Csangtól szabályozzuk, de ezek még arra is valók, j 

; — Carmellini, a leghíresebb büvész Mn VOT hogy ha a mustot a pinczében erjesztjük, 

. tariott tegnap este a Hungaria kávéházban § ú ik ; a levegőt felujithassuk, a pinczét  szellőz- j 

ő előadást. Feleslegesnek kezdeti megdicsérni Az osztrák miniszterelnök utja. tethessük. 

; zt a hires büvészt, a kinek a n ly: 5 Heglb k rélli § § ] ninézák tá öhhe 

; HG SKM a EAK zolárn lán]. úg fül 2. Kásér filoiásterálnők ro Vgaén öldeletbi pinégák télen főbb 
§ z fi ú : , végl a As ) K , fé I feő ZOK Ni. 

; son tavol a ág rtágattolátas ég hihetetlen evés ma délután Isehlbe utazott 0 Felségéhez. Ezen a hőingadozáson könnyen és ezélsze- 

"aA produkál. Mutatványal egészen elütnek a a ; rüen segiteni lehet azzal, hogy a pincze 

. KKK büvészektől megszokott szemfényvesztésektől. Nagy bur győzelem. boltozatát száraz földdel, vagy homlokkal 1. 

jak Igen nagy tetszést aratott még mint ekvi- SSjlé há 8 á stagon beföldeljük ölibe padlást 

j librista és gondolatolvasó. Intelligens küzöni London, julius lö, Roberts lord Hale da ápéyájó HEGYÉSTNÁN HALÁLOZÁS 

; ség gyönyörködött a büvész mutatványaiban ] megdöbbentő vesztességet sürgönyöz. ( szelelőnyilások szabadon hagyásával — föl- 

; s nem győzte bánulni azt a végtelen ügyes- ] Sajnálattal jelenti, hogy Pretóriától ] det rakunk és azt begyöpösítjük. Ily módon 
séget, s etépeét és páva ssjksug ai pb Á tja 15 mértföldre a burok nagy erővel Í a pineze hőmérséklete lehetőleg egyforma 

ség daczára, mely a kávéházbi: : iség EÁ TENKES J á ésÉKEe b KANYE YALTB FÖL KET ÉKS gélt 
váltó eáávssgkz aktát 08 vb zodesgyslra va 1 megtámadták Nitralsöcket és elfog- j körülbelül a  megkivántató melegségü 

Z, ] vegig rt tti ü ne bh 7 4 , 7 sz. 

3 csoda, mert a mutatványok mindegyike ér- ] lalták. A harcz egész nap tartott. MA Lehet még a falba kéményt is épiteni, 
dekes volt. Ma este uj műsorral végzi mu- burok elfogtak három sSszáza melynek elzárható ajtaja a pineze feneke 

ttványait Carmellini. dot s több ágyut elvettek. fölött legyen. Ezen a kéményen a szén- 

ték zérbő , — / sség §) 9. - ] sav legjobban kihuzódik s ha a mustot a 

§ — Féltékenységből. Mulatságos eset 8 hala jejatnátt dák ke, MLM úrét ati egjészü ük e kályha beállitá- 
történt a Nyil-utezán, melynek egy — szerel- ] dom, — sürgönyzi Roberts, — de égesse d ely sk] si sar sg eletek égi 

metes ezipészlegény fizettemeg az árát. attól tartok, hogy igen nagy. üsekötetük s g g s 

zipés Áá gó í út: K tt ifj ba 33 5; dire a a 1G fsz 8 3 1 e 

... A ezipósz rógóta gy inakodott ilju, szép Ugyanekkor Dordoportnál is Előnye ezen elhelyezésnek az, hogy a 
feleségére, hogy az kivüle mások szerelmes A lták b k a] s ják ; sz KLZO NAT 
suttogását is "meghallgatja. A féltékeny: megtámadta a uro az ango mustot akár sajtóval, akár fejtőgéppel a 

ség dördült sávetté,. hogy legS6n r8Á az ását sereget. Robertsnek előőrseit s tar- ] legkönnyebben szállithatjuk a pinczébe s az FA 

szonyra. talékcsapatát vissza kellett vonnia. ásd drolltetb ag ideál is könnyü szerrel hi 

Tegnap éjjel lesbe is állt kis kertjóben [Itt is nagy veszteség érte az] 997" jdsyin Hz hi 
egy bottal. Alig hogy elhelyezkedett, csen- ( angolokat. £ ENE Gé IA, hi 

des beszélgetést hall s a kis kertben levő lu- g rő 5 VEREK SéREB levő SEGRÜKÉZ HA ; [A 

gasba belép két alak. , KSE ll Jj lakóház épitésénél a pinczét a talaj 5 

Edes suttogás, czuppanó esók hangzik Li-Hung-Csang marad. minőségéhez képest több méter mélységben b 

; a úm szjásbó : GYÁRA há ; London, julius 18. A Daily vén sebész épület s vá VELE en áró íz; 

A czipész vérbenforgó szemekkel ront [ rr § TÓ ALeáea PEGAETL E A 7. Tt en legyen a présházból a pineze boltozatán § 

reájuk s a öt működni Cord a sötétben. Tlelegraphnak jelentik Kantonból : át egy (sak, nayon köresstül a mustot b 

Egyszer aztán felkiált a vereség alatt Li-Hung-Csang elhatározta, hogy kaucsuktömlővel a pinczében levő hordókba jj 

elb, álló alak : ii nem megy Pekingbe, hanem Kan- I kell ereszteni. 

; j ] j ; 
. (A , h. ; li , l a u j ; f .



í t 

í ; 5 tél BEZLK kancszátittöttó kémek ts EK ő 

900. julius 18 ht 5 Ha 

ő j Az ilyen pinczék lejáró ajtaja essék RÖPPENTYÜK. szó sem lehetett, mert elől a macheta, hátul ül 

jú lehetőleg kelet vagy nyugatra, hogy mind ; pedig Molas kése meredezett rá. Pár  pillu- ú8 

1- § a déli meleg, mind az északi hideg behatá- " A bizalmatlanság netovábbja. Az öreg erdész ( natig állottak igy farkasszemet nézve a Ji 

tt 8; sától a pinczét minél inkább megvédelmez- j ugyancsak nagy füllentő. — Már az igaz, én ] lámpa fénykörében s fejük felett reszketve ú 

zük. Gondoskodni kell továbbá a szellőz- már az ellenkezőjét sem hiszem el annak, a mit ( tánczolt a hold sugara. Lélegzetünket visz- hai 

sak új tetászól kéegteer fok EENUDAZÁRÁSAI ig. [ az mond. szafojtva vigyáztunk rájuk, az indián leány J 

p z alatt levő pincezékben a hőmér- - edig hosszu haját is elsimitottta arczából d. 

Í séklet általában eléggé állandóan fentart- hi Modor kézlasszeny, No, vis MEPSSBRA §. lbamáapar is kötelékei engedték, előrehajolt, § 

i ható 8 azon előnye van, hogy a fölötte levő pages te nagyon sok vendéget A hívtá ait hogy jobban láthassa a harczot kinzója és ő 

! ; lakás és présház teljesen száraz, a minek a o kérlek, Arthur, meg kellett hivnom mindenkit, [a közt a nemes külsejü fehér ember között, úg 

5 szüretelő eszközök jókarban tartására, de a [ ? ki az estélyre kölcsön adta a holmiját. ki mintha az égből eseppent volna alá, hogy ; 

j lakók, különösen a gyermekek egészségi " Wagy birodalom. A doudezfejedelem igy [ szabadulást hozzon részére. i 

ki állapotára is rendkivül kedvező hatása van. ( szól a külügyminiezteróheoz: Milyen különös Különös egy látvány volt, mert fény 1 

: (Folyt. köv.) szag tölti be országomat ? — Miniszter: a szom- [ És sötétség, jó és rossz idő között nem na- , 

; — III ] gzód államban, felséges uram, kávót pörkölnek. gyobb az ellentét, mint e között a két em: ; 

; AA z A ál § ber között s ezt az ellentétet még csak éle- z 

j KÜLÖNFÉI EK. Tövedés. Mondja csak, nem állna nekem Í segbbétette a hely és az idő. ; 

; modellt egy képhez, a melynek czime , verekedő Mögöttük az elhagyatott kápolna üres ) t 

x Billiárdozó bölesész. Herbert Spen- ! parasztok" volna. — Szivesen, de a doktor költ- ( félhomálya, előttük a szent kereszt s az ur- f 

; cerről, a ete ARO JNAKÁTUSTÉLS pár gé ségeit ön fizeti. nak seket kke nt deg üze oltára, lábuk alatt 1) 

; előtt nyolczvanadik születésnapját ünnepelte, a. ; ; . I a régen elfeledett halottak csontjai, a kik- Ji 

7 beszélik a következő anekdotát: Spencer tl Bla vat NGÉ Köln, ps nek szelleme, ugy lehet épen öli komolyan 1 

§ nagyon szeretett billiárdozni És amikor egy ha : De ne mondja meg, hogy nerünt VO ( bámult rájuk a homályból, mint a mi élő BE 

partnere nem jelent meg a klubban, egy [ "anem mondja egyszerüen, — hogy ajándékba ( szemünk. Ugy bizony, a halálnak és bosszu- bv 

F fiatal emberrel játszott, aki két partiban [ akarjuk adni. állásnak ez a jelenete ott a  Békeségnek fi 

d alaposan leverte. Spencert ez annyira dühbe ! ——————— ————r—— — — r—————— ] Házában nagyon különös volt s a hátamat / k : 

F hozta, hogy lecsapta a dákót és parinerétől még most is megborzongatja a hideg, ha Her 

úg ; e BÁRYNK B kKKERV ) 8 jú 18; y FÁRORACS AS ee ja § 

5 jú — Hallja, fiatal ember, ön nagyon Ke- ttól a pereztő ezdve, a melyben y. 

Hz a vegett tanulhatott, mert igy csak az tud bil- JEG dat lá dá e egymással szemben megláttam őket. eltünt fi 

tt Hiárdozni, aki egész fiatalságát a tekeasztal a kimenetel felett érzett félelmem. Győzelem hi 

kk j mellett töltötte. kise kv A ,Világ Szives volt a sennor arczára írva s még inkább 

út j x Viktória királynő és a házi ipar. 5 nagy kék szemeiben, melyek hirtelen elko- vi 

n, ; Hiába van oly nagyra Angolország 48 ő — Regény 2 kötetben. — Er MIA egy b aatáó NEYRÉÉT, 

Ó ári iparával. Nem tud rendes vásznat elő- ; j 5 ; osé arcza ellenben egyedül megrettent dü- ; 

öt ; ejétetíténság eb a kritikát pedig nem mondta Angolból forditotta: Krampera János, héről és kapkodó kétségbeeséséről tett tanu- ; 

ne : semmivel sem kisebb valaki, mint Angolor- (Folytatás.) 38. gágot. 7 AT £ 

en szág első asszonya, Viktória királynő. Ám a Ebben a pillanatban Molas hátulról Halál volt, homlokára irya s a közélgő 
g bajon a királynő segtieni 18 akar, még pedig átkarolta, ugy, hogy a fegyver kiesett ke- haláltól való félelem elernyesztette idegeit. Él 

tt elég gyökeres módon. Ázt akarja, hogy a ( zéből, én pedig ugyanugy tettem don Ped- Mégis ő volt, a ki először támadott. 

vásznat a háziasszonyok állítsák elő házilag. ( róval s bármennyire rugódozott, nem tudott Előre lépve, kétségbeesett csapást intézett a 

a Á jó példával ő maga jár elől. A királyi kiszabadulni, sennor fejére, ez rk félreugrott 8 ki- 

palotában nincs már egy asszony, leány — Csak egy hangot szóljon és rögtön mives visszafordultában pedig átbujt bal ; 

vagy szolgáló sem, aki a rokka és a SzÖVŐ- ( halál fia, — szólt a sennor s felemelvén a a SANS ; ; 

szék mellets dolgozni ne tudna. Ö felsége ( macheta forró végét, José mellének szegezte, A mexikói megrettenve kiáltott fel s 

2 eddig is már tizenkét szövőszéket állíttatott ( ugy, hogy ruhája lassan egészen keresztül hátráltában időről-időre egy-egy csapást $-.§ 

g- ; föl. A dolgozó teremben a királynő arczképe égett tőle. kelta őt követő dán ás de eredmény 

Ty 3 van kifüggesztve, a. mely Viktóriát mint — Mit — csináljunk velük B - ezek mert minden  esapása védelemre ; 

és d leányt ábrázolja, amint egy rokka mellett ( kérdé. 7 alált. mi hi á 

á- a dolgozik. Azt reméli a királynő, hogy pél- — Ölje meg, a mint hogy ők is meg (Folyt. köv.) JEG 

ét k dáját követni fogják az angol asszonyok, akartak ölni minket — felelé MÓLAS, EVAÉY he 

ni ; különösen a szegényebbek, a kik ezzel a [ pedig ha ettől irtózik, oldja fel azt a vén Laptulajdonos : a Csokonai-nyomda. ; 

el a háziiparral kenyerüket 18 megkereshetnék. embert, hadd bosszulja meg az önmagán és FETT ETT 

A í Az angol kormány azonban, ugy látszik, [ lányán esett sérelmeket. ő 
y- j mit sem törődik a királynő szándékával. A — Mit szól ön hozzá, Ignatio ? NYILT-TER : 

lő , Home Secretary ép most dolgozik egy tör- — Nem szivesen ontok embervért, de j jú : 

nt j vényjavaslaton, amely a nők ipari munkáját ( biztonságunk érdekében szükségünk van rá, ÚJ ; 

ét ; vállalkozók számára betiltja. hogy ezek a sátán fiai meghaljanak. Po- TÁH STB ALAK TOEL SSE EKOT SE i 

k, x A mumia szégyene. Kedves anek- ] kolba veiük ! ! ; ú , dlinthogy a HAVAS elős DelslA szed j 

k, dotát mondott el KÉNE, az ismert franezia Don Pedro erre félelmében. összefüg- jijk Exontl RAK ÉZtstM ÉRNE ANKAZEBE és ést ja 

jz- tudós egy párisi ujság munkatársának. Az [ géstelenül dadogni kezdett, Jozsó Pedig a ( ( alkalommal hálásan fogadott § (HER 

egyiptomi ásatásoknál — ugymond — egy [ nagy hős, könyekbe tört és könyörögni MOHAI 1; 

b- Ramzesz-fáraó mumiáját fedezte fel. A mu- kezdett életéért. ; 5 58 

n1. miát jól becsomagolta és magával akarta — On angol gentleman, — nyöszörgé — J ne unk BE 

18lE; vinni. A vasuti állomáson azonban nem Í és tudom, hogy neni tudna lemészárolni egy A ik OTTag ei Í 

ÁS merte az értékes leletet a podgyászszállitó- / védtelen embert, mint valami ökröt. [d : Mozes ők ozk lk at BE ; 

1 kocsiban elhelyezni, mert félt, hogy valami —...Mint a hogy ti le akartatok mé- Ügá, gén lenék DEE KO a § b d 

baja történik. Igy hát, épen ugy; engez Ti b szárolni a szobában minket, — válaszolt a tavaszi és nyári évszakokban kedvelt élvezet- B új 

fs maga számára, a mumiának is egy első- [ gennor, — minket, a kik megmentettük szerként szerepel, másrészt, mert dús szénsav- fi. e 

ún osztályu jegyet kellett váltania. Mennyire ) életedet. De mégis igazad van, nem tudnám f j tartalmaná fogva, kpeolllons óvószer lé e ti- 86 ! 

on bámult volna a fáraó, ha háromezer eszten- [ megtenni, mert a mint mondád, gentleman 1 BAN OHAlBBE és a , éyormákek , HpbakSk s 

bi ké dős álmából fölébredve, látja, hogy elsőosz- [ vagyok. Molas, engedd el ezt a kutyát, ha ] j ható ák öSáGá ARG TÓGÁESYÉRT SZALSGAKOS nagyon Bés ; 

8 7 tályu vasuti kocsiban utazik székvárosába. ( pedig el akar szökni, szurd keresztül José ] ij veszélyes hurutos .bélbártalmak ellen, mig Ér; : 

; De a királyi mumiát ezután nagy szégyen [ Moreno, kard van az oldaladon, az én ke- [ ) szoptatója e viz használata folytán pagyot st a ; 

Hz érte. A vámhivatalnál Kairóban a tisztviselő ! zemben is van egy, meggyilkolni nem akar-  ! álá kzt top iagálkaaá tősdbel b jskmbb £ § 

ke megkérdezte Morgantól : lak, de miután érdekeink összeütköznek, el- F keknél ős fejnőöttéktél Gyógy a Kellemesen Hi h 

íA tegzgi 8. van ebben a csomagban "y igaxitjuk itt és pedig rögtön. z hatván be szónsavánál $7 sAdly LGA fa s] ké s 

as; — Egy mumia, TGSEÁNR j — Önnek elment az esze, sennor, — [ [ degoiros a YT SE KEZES EZER EE latta 10 

"18 ÚRAAS üst nem engedjük át a vámon fi- [/ mondám, — hogy igy koszkára teszi az éle- ( TE lslni eten katálását EH j só om 

— A mumiákért csak nem kell fizetni ARE ggálló én ölöm meg, Sommini igy tr —— Kedvelt borviz. 7z ük já 

bag a vámnál ? ÜGY ÉZÜSt A átsenp § fhe jettbs , b het. 

bő — Majd utána nézünk si lajstromban. lábra jiznd sét tégy 4 BA ánókelrübse A Mohai Agnes-forrás i ú A 

94 A Erre a vámhivatal összes tisztviselői áj ööletút -—— kérdő a sonnot, nem 18 kezelősége. kk ma 

rel [/ végig kutatták a hosszu lajstromokat, de a ESCA ee jelz NAA NEL pétsbál Ui ; jölsáámáolelásááeezákeááaátásneet eislsisll BEZART SEHOL HERO BÉL "GEES, 

fi SZÁE KS KATÓNNÁK ) j felelve az én beszédemre. ma ő sa SEA 
j mumiára nem találtak bájgyatézáágó 4 — Haroczolni akarok, — felelé José. Főraktór : 3 ta. 

; —. Tudja mit, — szólt erre a vám: é ; ti evi 

Hi hivatal főnöke — vigye át a vámon, mint kö e Jól kvdeíget ré ugkssijás őt szabadon, É DESKUTY L. Ag ÉS 

laj besózott hust és fizessen érte három plasz- olas vize ne BATZLE E ÁROKALSG S NKÉSZNÉSAR ún cs, és kir. udvari szállitó endi 44 58 

en B tert, ; — Én azt ajánlanám . . . — szólék, BUDAPEST, V., Erzsébet-tér 8. ke EZSESKAT 

et- ha ; Igy is történt s Ramzesz, mint D6s0z0s de már ekkor kásrdzáás polip najo tú a sen- Kapható minden gyógytárban, füszerkersskös í he A 

tán § hus, tartotta kevéssé ünnepi bevonulását í NOI pedig AA állot , Várakozva rá. Ti désben és vendéglőben. pi Maj 

tót j egykori fővárosába. Josó olyanformán nézett körül, mintha i  TEZKOZEONTSETEEŰSZTTSZETŰ § 107888 

ba h KAB menekülésen járna az esze, de arról ugyan EAK ÉSA! og vágás sakatáát] É ÉS 

va t 3 Ök ke NSÖSVTRAGUN IKER EOK Kag kv SabYAVEL ovo gzaaaoaaaa at mé ; 

" / § A a f bő ! [/ (szonátát 

t 6 j 1414 [ : ; ; " / , 4 ; nd a ., b , ; 

; ; , / f



8 DEBRECZENI ELLENŐ 1900. julius 13 KR DBR EOZENI ELLENÜNK 0 VVB. július 1, 

FAALAPOAAAAODONOZ [TIAYYYEITITYEEEET ET ege eg 
£9 €2 ! dzlsssntenksolsolseisolztsztsnlsmlétlontsnisiő s il EZAZ ii kh T d e n 4 f fu d 

a A h t ? I 9 úly ESSZÉ 49 j 
(0 §) új . 7 . . , uszik A úé si 991 e A 2 

hő d Val-U Szal 9 Árlejtési hirdetmény. megas kannyű,  tigztésségös módon egy ; ő 3 0 ügynökség álvi telével nagy mellókjövedelmet b; 

0 Vb. Reiner Flóra debreczeni lakos ! "79"PZNI. Szakismeret  n0m szükséges. Aján- j 
0 r A 6) ! csődügyében a debreczeni kir. törvényszék, ! feels nW. W. 6159," jelzéssel Mosse Rudolf 

§ 2 F 94 d NM u a V/ [21 mint csődbiíróság 10907/1900. sz. végzésével écs, [., Seilersütte 2. küldendők, 
£ 8 £ A. r(ÖSÖdömeshez 1-e997. TO08. ÁS 1004 tétele A VETT ENAÁAAA láttat áz tézálatátÁanata tt ésnad. tatási ; 

j ön 3; I] számok alatt leitározott női kalap, divatáru ] SEGRÉNÉL ÉS ti 
g9 sági He y 3 ég boltberende: ési ezikkeknek egy tömegben BESE LAS tó Ptk 1 Hi 
£ Ken B a DK AB 2] árlejtés utján leendő értékesítését engedélyez- MALE KÉKN ESA AEK E ÉZKES 0 ESVE ZEN 

0) ÉRE end kdsé KGet gs 5 b 2 B EG 46jh . , . 2 8" VE Gztét d had Vserjés SEK ESNE Ze ÉSéSS st ÜL Es e ÜKÉKÉLEN 

! €9 Cd 48 aa s. Wet gy B Cs ] vép, az ideiglenes csődválasztinány utasitá- 64568 TE ZET 
6 CGÁBAZÁBÉT KEZEL VEN ÉSÉNI VEK ÁKESAT  EÉZÉBB 6 sához képest van szerenesém erre az ezen s LES KTK E A GKÉS 7 KVZÁRÁBK MARE tg (ET KE ; 

) 0 je 0 árukat venni szándékozók figyelmét azzal : 
lg. Ir, ME 1, -EGSÁS IEEE" ÉRE ) : § felhivni, hogy eme czikkexnek zárt ajánlat s [4 akezhat c É Ala 4 , gy eme c e€xne j gy e ei 

, 8 Ertekezhetii ül tulaj 8 utján egy tömegben való eladása következő Jiaptót, f 
§ - 44 feltételek mellett fog eszközöltetni : 

[99 donos Debreczeni Első Fé fő 8 : 424 Jő €ér 00 4 
0 1. A zárt ajánlat az ajánlott összegnek SOKON vef 

3 €9 Takaréknénztárnál (29 ! megfelelően 109/ bánatpénzzel együtt 1900. y 3 j pe ] ű j ; izé ; 
21 [9 évi julius hó 24. napjának d. e. 12 órájáiga [ eze s 00 / 
FADAARAR9PAA0VAAADDODND tömeggondnoknál (dr. Mariska György ügy- Jénztárkonyvek, I 

2..K véd, Debreczenben, Piacz-utcza 10. szám a [ Ja § 98 ő] 
j alatti irodájában) adandó be. Bánatpénz [ ff ; 

nélkül érkezett ajánlatok figyelembe nem 0 yószámtlakönyvek, : 

§ sv [/ VÓtOTNER 4 (9) és ; 
2 ú ; ú 8 2. Az ideiglenes csődválasztmány fen- Lejárati könyvet, [ 

§ tartja magának a jogot arra, hogy a beérke- sie JESS ha j§i 
id 0 Un d as zett ajánlatok felett szabadon határozzon. ólőjegyzési könyvek, 5 

3 ú ferngtnrtagájálnagááásáás 18888 3. A leltár tömeggondnok irodájában, 7 h 3 új 

/ OSSUTN- UT SZÁT . sz. alatt, az áruk és berendezési tárgyak pedig a fSzevásá TTI a. [ 
; A EZT ; JE 2 i 

földszint az utczára 5 szoba, üveges elő- tömeggondnok  közbenjöttével tekinthetők rtási könyvek ü 

[/ c ÁG A iyigéoei s meg. db Ta Oz [3 "ea € A j AKK mellékhelyiségei azonnal hérbe d A töme ar irülkösk a leltárban hi. különböző nagyságban és vas- új 
3 vehető. Szép udvar, jóvizű kut, mosóház. ( ] tüntetett minősége és mennyiségéért nem tagságban, a legfinomabb könyv- : í ge o 05 , 5 KONnyVv 5 

Ertekezhetni Kardos László Kossuth- § ! szavatol. papirosból készitve, erős köté g 
KE E: A pi c k z , VE :TOS KOtWesSs- Fk 

J utczai üzletében. 5. A választmány a beadási zárhatár- YA Hz idss b 
időtől számított két nap alatt határoz, erről en. h; 

. AK az ajánlattevőt értesiti; az ajánlattevő az b; 
É EE EE ] értesítéstől számitott két nap alatt tömeg- ] IMMá az an j 

je EZ EK TESZEL gondnoknál jelenteni, s az ajánlat elfoga- ásolókönyvek b 

7, ONAR KZT ZD OO 0 KI OK OKZOZÓ ] dása esetén a megvett áruraktárt és beren- patent mutatóval, japáni papi- ; 
v8 dezést 24 óra alatt átvenni és a vételárat ból ; 

mM A y k kifizetni tartozik. IT9SDO. 
6. 

4 AT 6. Ha ajánlattevő a feltételek bármelyi- 7 0A 4 j 
A. Tenyész sertés eladás, kének eleget nem tenne, bánatpénzét a csőd- legolcsóbb beszerzési forrása új 

$.h tömeg javára elvesziti. ű 8 A [ 

j Szegedi kiállításon bemutatott (218 7. Az ajánlat a beadás zárhatáridejétől a Gsokonai-papirkereskedés ; 
i cim. hosszu, 116 em. magas) Nagy- ] számított második nap elteltéig feltétlenül Kossuth-ukoás 18 f 

"A Yorkshire koczától és Kisjenői man- ] kötelező. j í 
; galicza kantól származó 16 hónapos Tömeggondnok. GET TETNEYEEEZTE E ERROR TZNEGKZET a ! 
j 1 tenyészkan, Í tenyészkocza (vadas- TEZEZBE ll SO SAE LES ZENERE ZESÉE E TSESÁLES ZSM ! 

szőrüek) eiadókk, e Set Set áadt Get Saab Vag. 0iatt Vag Via Vatta Vat Gaal. sat tat salt Wa EZÉS ez öpll 4 ZER Úseh és lét ar s Í 

Kan 170 em. hosszu. 90 cm. magas j 
DEN Tnmözek, ——— — —  — —— — — — — —  — —  — — — —  —  — — ———  — i 

63 4 hadra É na A : moz új J Kocza, fadzott e hó 28-án másodszor Magy. kir. államvasutak Üzletvezetőség Debreczenben. j 
; 109 forint. em És see ezése s zsszesseezeeezEzZézzEzZ SEITE TESZTZZETTTT ZETT ZR új 

Ha először fiadzott £f drb, felneveit 1 megl ZÉSKEES Szár. 5 

] drb. Anyja rendesen 86—98-at fiad- [77999 oz Jt. ő § A ; 
Él zik, jelenleg egyhetes 45 drb. kan, § íy ti fh detm 

; kiállítási példány, szelid, tisztaszőrü a aza t ír e ény. ; 

; inalaczal vannak, "ezek 4 hetes A m. kir. államvasutak püspökladány— zilahi, sarmaság—szilágysomlyói, dabreezen— 
korban 45 Írtért eladók. füzes-abonyi, debreczen—tisza-löki, debreczen —derecske—nagy-léta—vértesi, összesen 4268 ; 

inabbat kinek 8 MI l ŐZ kilométer hosszu vonalain és az üzletvezetőség központi hivatalaiban levő hivatalos órák ; 
Í Bővebbet £.éim s ky, Tótkomlós, gondozására vonatkozólag 1900. évi október hó 1 től 1902. évi decezember hó 31-ig terjedő 1 

időre ezennel zárt ajánlati tárgyalás hirdettetik. 
ÉLI OKB EZ E ÁG SZERZEK EE E 5 Az 1 koronás bélyeggel és — ,ajánlat a pályaórák gondozására" — felirattal 

4 űl HSISE eszelte ellátott, nemkülönben a kellő okmányokkal felszerelt, boritékba zárt és lepecsételt aján- 
e ( latok 1900. évi augusztus hó 1-én déli 12 óráig a m. kir. államvasutak debreczeni üzlet- 

vezetősége titkári hivatalához posta utján, térti vevénynyel nyujtandók be; ugyanazon 
; ERR en B et Tt időpontig bánatpénz fejében pedig 100 korona készpénzben küldendő be — függetlenül az ; 

LEVELS ZÁE LK TK sto KEKE KSE RSS b  gjánlattól — a debreczeni Üzletvezetőség gyüjtőpénztárába posta utján jelen pályázati 6 
"TER ) "i czimbalomgyártónál IRőNi ! hirdetmény számára való hivatkozással. h Ar ; lö 

; mi ( a ki Et; A pályaórák gondozására vonatkozó feltételek nevezett üzletvezetőség III. (forg. és b 
; ; 104 d czimbalmot dj ] keresk.) osztályában (Tisza-palota épület II. em. 25. ajtó) a hivatalos órák tartama alatt j 

s 6 vesz ; (d. e. 8—12 és délután 2—4 óráig) megtekinthetők, miért is az ajánlattevőktől feltételez- 
ésa iney annini  ayikhalmasni út3 "tik 7 azokat ismerik és magukra nézve egész terjedelmükben kötelezőknek elfogadják. cven for mertanulni e ( tetik, hogy azokat ismerik 6 g né g terj ) 97 3 gadj: 
BBI. 4; ven [g megtanulni ezitnbalm ő k A feltételektől eltérő, vagy a kitüzött határidőn tul beérkezendő ajánlatok figye- ; 
Ké avagy tanitás segélye nélkül § a ki ús; lembe vétetni nem fognak, Az ajánlatban számjegyekkel és szóval kiteendő a kilomete- j 

KE SZ zs lnsni sen követei ask (ÖS renkint egy évre igényelt összeg. ; 

éz viuzasŰRi a ösimbalott rétéi árkt" HIRGY TÉN], jéznős A m. kir. államvasutak debreczeni üzletvezetősége fentartja magának azon jogot, Í 
) HST Üzlet : Budapest, VIII. ker. Rökk Szilárd- 4 Hü hogy a pályázók közül — tekintet nélkül a felajániott összeg nagyságára szabadon ; 
A izé uútoza §. szám, a népszinház meilett. Kö; választhasson. j 

j -T va öélmuzltokról TEGyeS KÖMÉL, 7 ie Debreczen, 1900. évi julius hó 9-én. s ] 

EZ TTOTETETTTOTNENTESE TT TZETESTEGOTGÉSÁRTTTTTOOKOOVONÖRETKEKEKTÉŐ Az üzletvezetőség.; fi 
Aza el Mm !l Utánnyomat nem dijaztatik. 

u 4 Nyomatott a , Csokonai" nyomdában, Debreczenben. 

[7 [ pi 8 ; ; TES 98 ; d 1 

; k : ! , 4 j I ! 
fi vb , gs 5 / ; ; , A TA ; Hi j k., ; / f


